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INTRODUCTION

The nearly one and a half century lasting scientifical studies have elucidated many
aspects of the life and activities of St. Clement of Ohrid!. Nevertheless a ot of questions
are still disputable or require to be solved in a new way. In the first place stands the
problem of the sources by means o ¢ reconstruct the biography of the prime-

mostly to hagiogra_\phy, know

added, that our main sources are written in a time remoted by centuries from the events

described. That’s why it’s necessary that a very careful work 0
done In order the di 1 '

: : monument holds a place apart
fit’ mformanon_ both for t e IX—X centuries and the time
g !LS presumable author. The Ljfe have drawn the attention of many bookmen and
?Cl'ﬁl 63_1{1 different libraries round the world. [n the XVII, XVIII and XIX centuries the
llnow seprc) L1 1%t~ partial or full, appeareq, From the middle of the last century

111] Jj ]VI;OGE giveraé scientific editions, based on different Manuscripts and previous editions
Bl e tr}?;[ Sn;)al:;tystteli“ka gﬂmp]ete critical edition is not published. That made H]le
- SK, by means of which I’ ibuti e
study of the Sy i them)::_ which I'll try to offer my contribution to

A K,HClem'em are collected by: 1 ; 4, | Hekuif, I A, Ongrr..., NeNe 191-215,

! , 26, 27 ]-4'56—1132:;; rq.z A aynopg, Kupuno-Metonuencka Gubanorpadus, J'é2:

?) Tanyen Kp, I pp Ko 230-4573. Cf. also; Y i € 8, M. Knument Oxpucxu. uceprauss:
XpHICKH. ., i

origin of the literary monument. The €xamination of the manuscripts wi| i
twg groups: first the full-text group and after that — the fragmentarr))( o:g lotlilske‘i*\.lf)ilr::1 ceil:g
chronological principal with rtggard to both of them. ¥ g
I. The earliest in time of origin among the full-text manuseri ts is t
among the scholars as the Ohrid (or Moscow) copy. It have been fOUIr'l)d b)S/ tl?gtRI::r;(s);;nl
scholar Victor Grigorovich at the Ohrid church of St Clement in 18452 and have been
carried to Moscow. It’s preserved in the Lenin Library today, No113 in the Grigorovich
collection. It’s dated in the X1V century3, The copy is situated in a codex theologicus:
46 pages (285x200 mm), in two columns. Contents: p. 1-10Y — theological text, sine
initio, unknown author; p. 11 = i id, entitled: «Bioc
kol moALtele, OpoAoyia Te Ko HeEpLEN Yavpdrov dynoic 1ov v Grytorg
natpdg NUdV K TLOKOTOL BovAydpay, SLYYpageEioo tapd 103
OVLOT &o1d o oKkémov Tijc PTG ’louotwmvﬁg Kol
yoplog, OKTOV, XPMHOTICOVTOG év Kwvotoyti-
VOUTOAEL LOTGTOPO Life, activity, confession and a brief
narrative of the mi i

sir Theophylactos, who happened to be chief rhetor at Constantinople”; p. 34V—46Y —
the Life of St. Nicolas of Myra (=BHC, 13499), The superscription of St. Clement’s
Life supports the noticeable identification of Ohrid with Iustiniana Prima, belonging to
the beginning of the XII century”™. Maybe our source is the earliest evidence of this
theory, launched by the archbishops of Ohrid.

2. Another full-text copy of the Life, dated to the XV century®, is preserved in
codex No 1143 at the Batopediou monastery, Mount Athos. The manuscript contains
404 pages (210x1 30mm). Itisa menology for November. On pages 339-351V it contains
a Service in Greek for St. Clement of Ohrid (for his féte — the 25th of November)®; on
pages 352-404" is situated the Life of St. Clement. The ipti inci i

3

officiating priest for permission. :

3. The third full-text c0p¥ is preserved in codex No 2 at the library of the Univer-
sity of Urbana, Illinois, USA”. The codex presents an artificial collection of fourteen
different in content fragments of manuscripts (XVI-XVII c.), binded together in the

iginati , shaped in the binding

—84Y) contains the Service

— the troparia, p. 36r‘f’—blank, on

Pages 37-84Y — the Life). On the last page (versum) there is a note, not mentioned in the

descriptions of that manuscript: «Ev €1e1 {9 k® 1’ év unvi (PeﬁPOUQPWU wé. B

EKolunIn 6 dolo¢ mapfip Mudv kUp Neétpvm% KOL TPONYOVUEVOS TT]G

9ePaouiog kai te 0¢ Baoihikiig poviye Aotpag, onAovétt Mavpoyovétou

GAL” 0y KiBotddn, €k vijoou IMelomovvricou». “In the year 7028 (<1520 A.

D.), in the month of February, in the second indict,our sacred Father sir Neophytos,

deputy-abbot of the reverent and saint basilical monastery Laura, namely Maurogonatos

(not Kivotodes), native of the Peloponnesus island, passed away”. This note dates the

topy of St. Clement’s Life and Service to the beginning of the XVI century. The
—_—_——__

2

Lpuroposuy B U Ouepk nyTewecrpus..., c. 114.

3 The most detailes description of the manuscript is given by Ty w1k u i, H.JT. Cb. Krvens.., 13-18.

Prinzinp g, G. Entstehung...,269-287. K
i : EUHraliadéS, S. et A.Vatopedinos Katdhoyoc..., 195.Cf also:Huxoputuc K.
CHIBeCTHY MPeNHCH..., 66-70 and fig. 14-67.

® On the Greek Services devoted to St. Clement of Ohrid cf.: Hu x 0 p 1 1 # ¢, K. AToHcka KuixopHa

TPamuK.., 26941,

Lowe,C.G.A byzantine manuscript...,324-328.




superscription of the Life coincides wlth]thcse 1];171[5 l?;::;da;lédthheeg
The orthographical peculiarities bring closer the q
which probably originate from a common protograp ]..)‘ e

4. The earliest among the six tragmcn[ary copies IS t 1€ one
Vaticanus graecus No 1409, pp. 348V=352". The codex, containing
XIII century authors, originates from the middle of the XIII cen
lines of the text on each page)®. The text nitiates with parag
Bopiong 0010¢...» and closes at the begmnlng of paragraph
Bovdydpov yAbaon movnyLpikov Adyov,
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£St. Clement’s Life) € page, lines 23-25 there is an exact copy
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Or omissions: the whole paragraph 18 is missing (the
); paragraphs 31, 32 and the beginning of 33 are missing
tween St. Mathodius’ disciples and the Frankish clergy in
the presence of SVC“’PO"F)- The copy presents a Summary of the struggle against the
Frankish clergy in Moravia on the question of “procession of Holy Ghost”. The excerpt
is entitled: « Ex 100 Adyov 107 eic toﬁg t0Vg kol T Yordpota Ty aylov
Medodiov, Kupiddov koi KA HEVTOC TavL Mpatwtdton kad XpPNoLwTdTons
— “[An excerpt] of his writing on the life and the miracles of the Saints Methodius, Cyril
and Clement — excellent and very usefull”. This title don’t makes it clear who the author
of St. Clement’s Life was. The copyist obviously had in mind somebody, whoes name
the readers were already aware of. This puzzle may be solved if we take into consideration
that the excerpt of St. Clement’s Life in Codex Ivironensis No 382 is preceded by a
writing of Theophylact of Bulgaria, entitled: «'Ek 100 Adyov 107 dpxlanlqvqénou
BovAyopiag 10U Oe0puAdxton T Kaiploy — “[An excerpt] of the writing of
Theophylact, archbishop of Bulgaria, é Katpra™. In this Wway we determine that the
copyist-compilator of the Codex Ivironensis had near at hand the Life of Saint Clement,
the title of which presented Theophylact of Bulgaria to be the author. In the title of the
excerpt of St. Clement’s Life he attributed it to “the same” (author) —i. e. to the author
of the preceding work (=Theophylact). _

7. At the library of the National Assembly of Greece (Boule) is preserved a XYI
Centur%/ codex (No 83) containing a brief fragmen.t of St. Clement’s Life (pp. 181"
184)T1. The text starts at the same place as the Vatican copy does (at the beginning of
paragraph 16) and closes at the end of paragraph 28. Larger and major omissions:
paragraph 18 is missing (the charactenzatloq of Svetopolk) and S0 are paragraphs 22
(the end) — 26 (a part of the death-bed admonitions of St. Methodius and the beginning
of the disputes between his disciples and the Frankls’h clergy);The excerpt is entitled:
«Ex 100 A6yov 10D elg TOV Blov kai 0 dadpate tov aylowv Medodiov,
KvpiAdov kot KAjuevtoc mEPL 100 MOTE 1O THV Bqulydpcgv €dvog €8é&ato
10 dylov Béntiona, dpynyod Ovtog TovTV O Boptiong» — “[An excerpt] of his
writing on the life and the miracles of the Saints Methodius, Cyril and Clement concerning
the time when the Bulgarian people accepted the holy baptism, Boris being their ruler”.
The superscription is obviously borrowed from the Iviron copy, but the copyist ne&
glected the fact that the words “his writing” are unsufficient for the readers to understafl
who the author of the Life is, because the preceding text in thq Codex Athenen§:s (Bou ;)
No 83 is not a work of Theophylact’s (as it is in Codex Ivironensis). That’s why the
Athens copy gives no information on the authorship of St. Clement’s Life. Y

8. At the Athonite Dionysiou monastery are preserved two fragments 0362 L
Clement’s Life. The first of them is situated in codex No 280 (XVI century), pp.I 62—
36312, The text starts at the same place and has the same superscription 35 -the vx'rgg
copy does. The fragment closgs (intemg ted) at paragraph 19 with the words: «... Tl
OVK Nneider poPepdv 6 péyo 0 GpyoVILY.

5]. The seé%n?i lgionysi%uyco%y is found in a XVI century codex ,'I;SJO (No 2173) 33
pages 509Y-516!3, The superscription of the excerpt is as follows: «KK .ERXO‘U ‘}:’c .
10U £lg Tobg Blovg kai T& dadpota TV aylov Mef}o&gu, té%lu e
KAfpevroc, SLYypageic Hrd 10D Ev dylowg dpyiemok ~rcguu e
OeoguAdktov, £k 10D Biov T0D &yiov KAtpevtog TOUd au)tl_ et
i wela g, s SRR oy, e o
cerpt] of his writing on the lives and the mir. Saints ’

Clgpm]ent, composecgi by the Saint archbishop of Bulgaria Theophylactos; from the

——

"Adpmpov, n 1. KatéAoyog..., 228.
2Lambro s, S. P Catalogue..., v. 1, 400, No. 13.
"3 Ibidem, 395, No. 107,

5 Byzantinobulgarica, 1x




xcellent and very usefull Life of the Saint thaumaturge (.'ﬁlemcnt, who lays in Ohrig»
\\\:‘Jwthcutmmng of the superscription the inadvertent coifymlt‘h‘as _m.aﬁe the same Mistake
1s the copyist of the Athens and the Fll’:\I\ DlUn}me’l’l (.‘Opt]\L,v&; ?ld. dg has forgotten o
determine whose work is excerpting. ,BC‘(\"”]'“,g‘d“\‘]r%.(L.t"\ }e ah_ ed Theophyas
;1.1\11c and a short version of the title of his St. C lm}«.’nt ; 1‘}u_. n t IS way one POO}'in
structure, but at least more explicit (what about ’thg authors ip Of“St. Clement’s Life)
superscription emerged. The copy under conmdcm'non ;stdm_, as well as all fragmenty
copies (except for the one at Biblioteca Angelica) at the beginning of paragraph 16.and
closes as the Iviron copy does — at the beginning of paragraph 34, Larger and major
omissions: both Dionysiou copies omit paragraph 18, while the Copy In codex No 374
(the second Dionysiou copy) omits paragraphs 31,32 and the begmnmg of 33 tog (as
the Iviron copy does).

The survey of the manuscript tradition and the profound textological research ifall
different copies lead to some conclusions!4. On the base of the ortographical and other
formal peculiarities of the texts it can be assumed that they originate from two
independent prime sources and according to this feature they Separate in two groups,
The first one includes the three full-text copies — Ohridensis, Batopediensis and
Urbanensis. Their ortographical peculiarities establish the understanding that the earljest
among them — the Ohridensis (X ier copy (designated
by “X" on the scheme) which (not existing today)
originate the other two full-te e intermediate copy
(also not existing today), designated by “X” on the scheme, contemporary to the Ohrid
copy (to be found today in Moscow). Thereby can be explained on the one hand the
similarities ¢ i {
full-text ¢

€y originate from a ¢

All the fragmentary copies of St. Clement’s Life come under the other group. The
earliest among them (from the middle of the X]I1 century) is the Vatican copy,
distinguished for it}; excellent ortho 2raphy and good presentation of the proper names.
[t has a common pPrime source with other two copies (Rome and Iviron), though their

Pp k place rather later: the first in the X[V century and the second — in the
:\7\4 C.Cmubrjv. A great similarity (and even identity in the case of the Dionysiou copy No
No 1Jf\'(‘) ;’n S%\.Cd }J‘t;tween ihe Iviron copy and the fragments from Athens, Dionysiou
ez gt ony 31}0.51 No274. It mdlcates that all three of them are copied out from the

Ol COpy In the X V] century. A connection between the first and the second group of

€xt and fragmentary) haye to be supposed back in time in the sence that

Originate from their common protograph of St. Clement’s Life at the end
i Sou! the b’egmmng of the XII century. In present state of research and wltg t:l':
why on the scheme there are two st e Rk tigation of the stemma COdlcun? : ?es
For the sake of convenj slmmata delineated. separate for each group of copies.

manuscripts wil] pe used?nCC and clarity of the scheme the following siglae for the

zxf}cr all they
ofthe X or g

T

Euvres
trad

1ion, we dITive at ¢
“OPY and the [yjrq

& Into consideration that the Rome (Biblioteca Angelica)
Proving Thcnph)l

JI'Thcgph}’!ud‘s authorship, Gautier considered the manuscript tradition
or of St. Clemeny’s Life,

N copy are Indicative ¢
act not (o he the auth
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Athenensis. The copy in codex No 83 at the Library of the National Assembly

(Boule) in Athens. _ . ;

Batopediensis. The copy in codex No 1143 at the library of the Batopediou

monastery, Mount Athos. \

Dionysiensis Primus. The copy in codex No 280 according to the cathalogue

of the library of the Dionysiou monastery, Mount Athos. _

Dionysiensis Secundus. The copy in codex No 274 according to the cathalogue

of the library of the Dionysiou monastery, Mount Athos. _

Ivironensis. The copy in codex No 382 at the library of the Iviron monastery,

Mount Athos. At \

Ohridensis. The copy in codex No 113 at the V. [. Lenin library in Moscow

(brought from Ohrid). o dirry

Romanus. The copy in codex No 43 at Blbhote_ca A_ngehca in Rome. .

Urbanensis. The copy in codex No 2 at the University library in Urbana, I1li-
is, USA. _

l\]/g:?c,:zhjms. The copy in codex Vaticanus graecus No 1409 at the library of the

Vatican.

STEMMA CODICUM

Full-text copies Fragmentary copies

XI1I c.
XIV c.
XV c.

XVl c.

: : ition i i St. Clement’s
termination of the manuscript tradition in preservation of

LongTIiliefedg of great importance for it’s critical edition. In _addltlilqn lqtn the t;z:(s)f] J)rl;g;l;
observation carried out a conclusion concerning the authorship of this li t:rary (R and D?)
can be drawn. We have seen that the three full-text and two fra%rl;{e?l (?ryTheophylact
copies include in their superscriptions the name of the Ohl';d arc dlfn tﬁe ey
of Bulgaria. In the title of the Iviron copy hlS‘ name 1s implicit a“b isiake Br R
First Dionysiou copies the name of the work’s author 1s'm'lssmgf T%eo el
two copies originate from the Iviron copy, so that the omISSIOHfO iesp f{lll-text frl
in their superscriptions does not matter. In both groups o ngted‘to) e o
fragmentary, already in the XIV gentury, (ti5 e QLand Rhar?them (O and R) he is
explicit reference to the author of the Life. According to bot ho Rome capy, as well as
Theophylact of Ohrid. On the other hand, we have seen thgt; e i d};e,o Fthe XIII
the Vatican originate from a common protograph, existing be otfeSt Clement’s Life to
century (the time V is dated to). Thereby the att“b“t’f?%o XIII century, i.-e. about
archbishop Theophylact is traced back to the first half of the the manuscript tradition
one and a half century after the ori ginal was created. In addlltlo"_an Church Theophylact
almost unanimously points out the famous head of the Bulgari

to be the author of St. Clement’s Life.




In the past centuries undoubtedly existed more copies of St. Clement’s Ljfe,um ,
later disappeared. We have indirect information, preserved by the authors Of the fy |
printed editions, at least for three of them. In 1665 Leo Allatlps edited in 5 book off. |
three fragments of the Lifel3 withont mentioning the Mmanuscript he derjyeq
In 1772 Gregorios Konstantinides and Michael Gora edited in the Albaniap town of
Moscchopolis the whole text of the Life!6 using ancient manuscripts for that Pumoge
unfortunately not described. At the end of the same cemuryAmbrqsms PampcreUshavg
done the same thing editing in Vienna the text of t mdependently of the
Moschopolis monks. It is kn E
the St. Naum monaste Y i
by the Moschopolis editors, becaus
tion and because both editions (the
orthography.

The first scientifical edition of St. Clement’s Life is

them from, ;

Franz Miklogich!® who established the Greek text acco
Vienna editions using the Allatius’ fra
introduction and a translation in Latin

rary of the Nationa] Assembly j
have remaind unknown (and the Vatican copy have bee

scholar Al. Miley who edited the Life twice —
editions were hased on Tunickij’s e

1s still the best one in that

Paul Gautier fi

hagio ‘

WO Writings t
text is edited gtoallc

supp.lied‘with 4 translation in F
Gautler_ did not man

» Graece edjdi Franciscug Miklosich, Vindobonae 1847.

Aatepy;
g PHanb: g HCTOPHH, Xuapy 4 ACATENLHOCTH yyeHukop cap. Kupuid i

ted with that literary monument. One of the
e igned to. The middle of the XII] oq

and has been fully
churches, monastery. The first Greek consecrated ar
in Ohrid after the country fell under Byzantine domi

ogmatics have already
sion of Holy Ghost”, described in

Churches. In his answer entitled “What are
presented the view of the B

connection of great significance is the attitude of the Life’s author to the pope in Rome.
It’s absolutelyggenevglgnt, without any hint at the sharp dispute that broughtlthé }Ew?
Churches to a definite disunity. All dogmatical violations connected with the Holy oszi
are ascribed exclusively to the Frankish clergy to which every possible abuses an
offences were addressed, That’s what the atmosphere in Constantinople was at the c‘:ive
ofthe synod in preparation concerning the reprochement with the Roman Chur;:}}ll. Un eé
the circumstances between the autumn of 1089 and the spring of 1091 (wherll '1? hsyno_
Wwas planned to take place) St. Clement’s Life have been written most probz:ib Y- erg r];
another detail in the final part of the writing that may be of use in intro ucing n:ion
preciseness in determination of the time when the work emerged. The passage in %u?s i
is the one where a prayer is addressed to St. Clement asking him as a saint to he p

22 Chapter XXVII, paragraph 75 reads: “It (the corps of St._ Clement) was bu;:c_ds ;[{;82; ]tg;le of the
Bulgarian tsar Simeon on the 27th of July 6424...” The year 6424 gives 916 A. D. (64 i

i 3natapcku,B. Hcropus..., 1. 2}.10-2‘;233"-”- L

VIII and IX, para 5 eIV, 'Ori ;

25 J(': uhgaii::.t:d.rli'a:tléurnde la vli)e sagimpC]emem de Bulgarie. — Echos d’Orient, 23, )1(%:[[ 5—134 '; 0 ; 3“‘_"72
0. Kdo je autorem tak zv. ,Bulgarské legendy“? — Acta Acad-e wy vc]ehIadﬂ(ljs]ls‘ ent’s I:ife is made by:
A detailed review of different opinions expressed on the authorship of the Long _St. c!!:: BB 11, 94 3%,
Munes An, Ipbukure xutns..., 31-71; Gau ti e r, P Deux ceuvres s g :
Obolens y ctos of Ohrid.

6. lc( i 312}“: Io(‘i):]cyli: l:nfl theologische Litcratur...,_ p-57;Grumel, V. besl lgggliszl;z ]'l!t(::);i-ylacﬁ

2T The text of Theophylact's treaties can be find in: Mi g n e, J.-P. PG, t. 126, col. %
Achridensis orationes..., 245-285.
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people be saved from the blows of lh}‘ "1?"-‘_\"[]“3” 5\"'0"“1“‘ which was “soakeq With
Bulgarian blood”". The passage obviously is a reflection of some devastating barbarigy
incursion in the Bulgarian land. After we accepted the h_ypOIh?SIS that St. Clemep
Life was written between the autumn of 1089 and the spring of 1091, we haye to fing
out what incursions have taken place in the land of the Bulgarians during that period |
am inclined to join the assumption of some scholars that the mentioned “Scythia”
incursion may be some episode of the bitter and bloody struggle of the Byzantine ey I
Alexius [ Comnenus (1081-1118) against the Pechenegs in the period 1087-1092 In
1087 they devastated Moesia and were expelled with difficulty from EastemThrace:]n
1088 xhc'cmpumr himself was routed with his army in Moesia and was forced to flee
for his life. In 1089 the Pechenegs were stopped by the means of treaties, presents or by
using another nomadic people — the Coumanians as their enemies. In the spring of 109)
the Pechenegs forced once more their way deeply in Thrace and imperiled the capital of
Byzantium itself. The direct and real risk for the empire did not cease before the famous
battle of Levounion near Maritsa river on the 29th of April, 1091, when the Pechenegs
were totally routed and annihilated as potential invaders in the lands of the Balkan
peninsula. In the time of the dramatic events of 1090-1091, field of action of which
were the Bulgarian lands under Byzantine domination, the horror and suffering of the
war were borne to a great extent by the Bulgarian people. The echo of the battles carried
outin Moesia and Thrace reached al] regions inhabited by the Bulgarians, thoughwe
not have any direct information on Pechenegs’ incursions in the western parts of the
Balkan peninsula. Furthermore the story about those events according to the Byzantine
woman writer Anna Comnena is nevertheless concentrated on the main line of the mili

y her father — the Byzantine emperor Alexius I Comnenus and the fuct
that she gave a non-comprehensive account of all directions of the Pechenegs’ incursions,
IS not a garantee that their hords have not invaded the western Bulgarian regions too.
The de\'ast%non of Philippopolis and the region of Upper Thracian Lowland by the
Pcchene_gs have been enough for the inhabitants of'the neighbouring regions, including
the Ohrid area, to get stunned. Taking into consideration these historical events, the

year IO‘)U‘sez_{ms to me the most acceptable as the time when the Long
St. Clement’s Life was written,

follmf:tjfirlwi‘dztenninated the time when our literary monument have emerged what
0 1ind out who its author was. I'll enumerate once more the conditions his

giffe??§|\li%§lllo\?lg fulfil: highly ¢duca[_ed theologist and a writer qualified in rhetorics;
Greek. The m;ne and worked in Ohrid at the end of the XT and perfectly versed in
it i L‘é?”m tradition points out that the Ohrid archbishop Theophylact ws
S0 much. He yyes o ement’s Life, The information we have in regard to him is not ever
in Gresge), o> IJ???; round the middle of the X] century in the island of Euboea (todsy
historian ang g o Mi ISCIleie(l)li)tSh& féi:mOUS Byzantine philosopher, theologi
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were numerous, but they do not resulted in his
grave for him3!,

Theophylact’s episcopate was chequered with the tempestous events occurred at
the end of the XI and the beginning of the XII centuries in the Balkan territories of

i incursions of Pechenegs, Serbs, crusaders of the F irst crusade and the

Bohemond of Tarentum were repulsed by the meance of great efforts

and casualties. When peace occurred, the archbishop continued to fight this time against
the fiscal officers who infringed on his economical interests.

. The end of his life (and probably of his episcopate
too) happened to be in 1125-1126, as it is supposed.To the pen of the Ohrid archbishop
belong a great number of writings of different genres — secular and ecclesiastical He
wrote exegesises to all books of the New Testament and to some of the Old Testament
prophets. His nearly one hundred and thirty preserved letters, addressed to different
people on various occasions, hold a place apart among his works. They reﬂect;:d the
full-blooded pattern of life in the Bulgarian lands at the end of the XI and the beginning
of the XII centuries. Two Lifes — of St. Clement of Ohrid and of the Fifteen Tiberioupolis’
martyrs, are attributed to Theophylact. These writings are first-rate sources for the
Bulgarian history in the IX—X centuries and in many respects their information is unique
by nature. On the question of the authorship of those two writings a lm}g lasting dispute
is going on. In my opinion the arguments in favour of Theophylact’s authorship are
definitely outweighing. Here are the major of them: :

I. The study of the manuscript tradition indicates that Theophylact’s name stood
in the superscription of the earliest copies. . .

2. The presentation of the dogmatical controversy on the “procession of Holy
Ghost”, which had taken up a lot of space, is an author’s resume of Theophylact’s own
views on that question. : )

3. The St. Clement’ of Ohrid theme is permanently present in Theophylact’s works.
He is the author of honour of the saint giving thus an example to his successors to the
Ohrid chair32, ! -

4. The language and style of St. Clement’s Life are the language and sty ehq
Theophylact’s writings. Even the free quoting of the Bible in the Lifes and in his
indisputable works is identical.

et OO
3! In his recent book (Six Byzantine Portraits. Oxford 1988, 34-82)D.Obolensk yHc?ﬂ’ered e: r:z:

eXplanation: Theophylact was a capable and legitimate executor of Byzantine policy in Bulgaria. His fiomp aﬂc;]

and negative attitude to his congregation were the result of a literary convention of that time and an o

encountered phaenomenon in that genre of Byzantine literature. , .
*20n the hymnography cycle, devoted to the memory of St. Clement of Ohrid, ef.: Hux opu T n c, K.

ATOHCKa KHikopIa Tpanuuus...,269-412.
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3. The Long St. Clement’s Life as a historical source

Theophylacte of Ohrid lived and worked about two centuries after St. Clemey;
That’s why the information he used bears the fe?tgfc ot; remogent?ss from the time
described by the writing. We may ask and try to answer the question: Wwhere the author
derived from the information for reconstructing the life a‘nd‘ activity of his hg:ro?A[ the
end of the XI century the Long Lifes of the hrpthe‘r—satnts Cyril and Methodiys eXisted
already and it was possible to obtain information from them concerning the youpg
and the Moravian period of St. Clement’s life. Then_:‘ existed too a Short Life ofthe two
eminent fellow-enlighteners and learned men — St. Clement and St.' Naum, compiled by
a disciple of theirs in Bulgaria immediately after the end of their lifes (st. Naum
away i 910, St. Clement — in 916). We have today at our disposal copies of the Lifes of
the prime-teachers of the Slavs, while only the second halfofthe St. Cl;ment and St

egends in the Ohrid region, dedicated to our eminent
enlighteners, saints and learned men, are wide spread during the whole prolonged period
from the beginning of the X century till nowadays*. The compiler of St Clement's
Life have been influenced by those legends too, as we shall See;

I'll try to set forth below how the major points of the activity of the brother-saints
Cyril and Methodius and of their disciples (before they reached Bulgaria and after that)
are presented. I’ll compare that information (at the proper place with the sources
mentioned above). The major information we find in St. Clement’s Life concerning the
initial activity of Constantine the Philosopher and his brother Methodius is as follows®.
The Slavonic alphabed is invented by the two brothers for the purpose of the
Christianization of n a word is mentioned about the so-
called Moravia Byzantine emperor Michael I1I (842-

867) at the request of the Moravian prince Rostislay (846-870). The solemn reception

and hearthly welcome in Rome by pope Hadrian IT (867-87
apostolic feat of St. Cyri] and '

a word is

: - Constantine lived only fen
of Cyril (in his Long Life — 501 ). The date of his death s
Life it is perfectly determined - on the 14th of February

36, St. Clement’s biographer did not

as the bishop of Moravos, town in

ng Life: he was consecrated at first

- Methodius is presented as godfather of

not confirmed bishop of Moravia, All that factsare

the'Frankish cl

Method: j, erent interpretation of the question of “Procession of
- Vethodius’ Life jp’ mentioned indeed that in Moravia there Wete

33 ¥
i Heanop 1 BCM, 305-3; It
A HTHk, B, Knnmenr Haym B0 ya

Cf.: Chapter I,

's Life ang
C6pany CBYHHeRy
XP”J]C;H Cr6pay

POLHATA Tpagyyyjq, Cronje, 1982,

er III, Paragraph 8-12 and Chapter IV, paragraph 15-16 of St
“XVIIl of the Long Life of St, Cyrif (in: Knphterse ORERAEE
Sgerh V=VII of the Long Life of St. Methodius (in: KmiMerT

Paragraph 4_7. Chapt
respectively Chapters x1v
8, T. 3, 104-109] and Chy
H ChYHHepyy T.3, 187-19
t Chapter I1, paragraghs 12, o'~
Mo }(!_)wm;}frgigpr:ﬁzhl 36351 's Life and Chapters II-XVII of the Long Life of St

" POPaHH Chunpenyyg 1 3, 187-192).
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“people infected with the Filioque heresy™37, byt that conception of theirs is not presented
: r[?]otive for their struggle against St. Methodius, The main point of the dispute has
o the right of Methodius to teach in lands, part of the missionary territory of the
beenJ(ish Church. Theophylact have put into the mouth of St. Methodius’ disciples Clem-
li—“rztmnd Gorazd his own views on the question of the “procession of Holy Ghost” in the
o amaltters stand at the end of the XI century and not in the way they have been
Way-idered two centuries earlier at the time of the Moravian mission of St. Cyril and St.
;/?:t;odius and the following years of episcopal service of St. Methodius in Moravia.
The controversy on the legitimacy of using the Slavonic language in liturgy, which was
considered inadmissible by the Franklsh clergy, IS not even mentioned by the author of
St. Clement’s Life. For him the main point on which the dispute in Moravia was carried
on was the question of what kind of Christian doctrine have to be propagated among the
eople — that confessed by St. Methodius and his disciples, functionaries of the Orthodqx
%hurch or that of Viching and the Frankish clergy,.ofﬁcxals of the Roman Catholic
Church. According to St. Clement’s Life St. Methodius served as a prelate for twenty
four years*®. If we take into consideration the years he was abbot of the Polychron
monastery on the Olympus montain inAsia Minor (consgc;ated in 861) as well as those
which follow up to his consecration as bishop of Pannonia in 869, from'86l to his death
in 885 twenty four years are reckoned indeed. Nevertheless that reckor}mg asa wholz is
not lacking in defects and conventionalities. By the way St. Cle{nent s blographgrh 1(;
not mention (probably did not know) the date of St. Methodius’ death too (the 6th o
Apnli"ﬁg Sr)e‘vealing of the influence of the ancient St. Clement’s and St. Nau;ndsg:_lfc:
over Theophylact’s writing is more complicated. As I mentioned th‘e so-cal ;I irs
Bulgarian Life of St. Naum is only the final part of the lost St. Clement’s and St. :imml s
biography, written in the X century by a disciple of theirs in Devol.That applefgs ctﬁla};ny
from many passages of the text. The beginning of the writing is as foLl]ows.d Crle .
let priest Naum — that brother, companion and fellow-martyr of the %ssc i em i
not be left without commemoratiog..." I-;lqrtherlthe (?mh(e); t\ia;}:l(; éel)r::]fg(;?: wl;gesp‘tywnhen
lowing generations, talking about t ings already m ore, :
t(l?]:ri?tlar?tw\ifa% %ominated bishop,g the same pious tsar Simeon sent hlSl fe]!othélg::lq to
teach instead of him. And he (=Na}1m),_s{?iaarlynafﬁogﬂfgr:ﬁ ;ettiegls] é)detgsrrr;gx acr)n o e
That quotation shows that in the lost ini ial part the o i
Clement’s work as a teacher and the “pleasing to God deeds” he accomp :
we :Lfd.- “Let it be known too to everyone who hold them in reverencg lby eeveg ;nn%arés;
that the heretics, as it was mentioned above...” The anonymous Slt_.f erél t}I:c b b
Naum'’s biographer mentions at last that his aim was to describe thtla] lhe ar; .
of the two saint fathers and teachers of the Bulgarian people, whlat en ta;f i
despite the meager sources available. The information on St. Cleme P o
in the preserved part of the St. Clement’s and St. Naum’s Life are no . theg“s:uﬁerings
coincide with what Theophylact has written. In the first place C(t)'mned I
caused by the heretics”, i. e. by the Frankish clergy in Moravia rSn_en lOn i
The consecration of St. Clement as bishop by the or::ier of tsar 1:;1(;(; Rl
both literary monuments too. The date of St. Clement’s death, men :;ous B)L T
Is probably borrowed also from the lost initial part of (tihsetall\llzﬁzfn o T
The unknown biographer, a disciple of St. Clement’s an AUy i
that date because of being a witness of the close of the life
e r——

: e conception that
" The borrowed from Greek terminus “Filioque heresy” desng"am‘;‘h’hr :ﬁfﬁ:ﬁ:féﬁﬁsum dl;gmalics
the Holy Ghost s proceeding from the Son (of God) as well as from God. ta minus “Filioque™ (*and from the
owes to the Roman Catholic Church, That can be expressed in I_Atm_by_ lh: eier T P ——
Son too” in a literal translation). Cf.: The Long Life of St. Methodius, Chapi
Ch6pany CHIHHERHA, T. 3, p. 190).
3 Chapter VI, paragraph 23.




teachers. On St. Naum’s death he writes: “Thus he passed away in peace with
the 23th of December. Let it be known also that priest Naum passed aw

GOd on

5 3 . Q | ? 1 2
before bishop Clement.” The time of St. Naum’s death is not absolutely datgfbyu?“
) n

relation to the year of St. Clement’s decease. Using once that met}
biographer should have mentioned in the initial (lost) part of the
when St. Clement was no more. Only on that condition the unknow
affford not to date exactly an event (St. Naum'’s death) at the end of his writing_ |
ofter actually to the readers a reference to another passage of his work for speciﬁcg‘[' ”
of the chronology. If that is so, we have no choice but to accept that Theophylactim
realy borrowed the precise date when St. Clement of Ohrid passed away from fhe 1y
mous Bulgarian biographer. i
After all mentioned so far we can already answer the question: to what extent i
Theophylact know and use the literary monuments, dedicated to the activity nfl}:d
brother-saints Cyril and Methodius and their disciples in Bulgaria available at hiot' e
while writing the Life of St. Clement? | have to point out right aw’ay that the ny et
mistakes and omission of a number of important evidences are indicatin\:gn;us
Theophylact’s ignorance and unemployment of the Long Lifes of the Slavonic pri .
teachers as a source of concrete data. or he used them onfy loosely and most freelp %];
information on the activity of the two brothers connected with the conversioi:' ang
enlightening of the Bulgarian people and particularly of prince Boris [ are of a legend
origin. In the period of the Byzantine domination the patriotic disposed | dg o
Et{l%ana L;bt?d the authority and fascination of St. Cyril’s and St. I\Blethod?ﬁg‘]?m;g?;g
ac;r:ﬁ:;tc:?t;g;zvt‘gfs;hef Bulgarian people. Thus the legends connecting the life and
ACtivitie >lavonic teachers and inventors of the alphabet with the period of
conversion of Bulgaria emerged. An echo of those legends i ' Sl
Thessalonica legend3® and in Cyril’s A o0 _ [itorary momamenca NN
prbabi yril’s SS.“{“P“O,“ — literary monuments which emerged
) yzantine domination in the lands of Bulgaria. What about the

1o.d the anop m
Llfe; the exagrt d(;l:es
n biographer could

d Bulgaﬁan St. Clement’s and St. Naum’s Life

hterary monument.

St. Cyril and St. Meth
People not understan

bout their struggle against the

. nic liturgy in Moravia, as well
garia are not even mentioned. All those
0S€ can be explained if we take into con-

[ century) and the author’s purposes. Two
an people lost it’s political independence

i9 -
s HnauoB,M,

Aulc,ma'
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v 57-61.

at the beginning of the XI century and to the throne of the Bulgarian patriarch came Leo
the Paphlagonian — a protégé of the Byzantine emperor, “first of the rhomaioi” who
took over the spritual government of the Bulgarian diocese. A|] high ecclesiastical posts
were occupied by Byzantine clerics and the liturgy in some churches once again was
heard in the odious and incomprehensible Greek language. The whole system of spiritual
life was reversed according to the canons of the Byzantine Church, though the Bulgar-
ian Archbishopric was subordinated directly and solely to the Byzantine emperor in the
field of administration and law. The nominated by Constantinople archbishops took
care of the deprivation of the spiritual and ethnic individuality of the Bulgarian people,
of its transformation into subjects of the Byzantine basileus, desgnated by the non
(ethnically) differentiating name of rhomaioi. Theophylact himself served those purposes
too as “the archbishop of the entire Bulgaria” in Ohrid. That’s why on his arriving to his
see he wrote down a Life of the famous Bulgarian saint, in Greek at that, so that the
biography of St. Clement composed by his unknown disciple should disappear entirely,
as well as the memory for what he (St. Clement) realy accomplished and what was he
like.

For the same purpose the brother-saints Cyril and Methodius are closely connected
with the Bulgarian people in the period of its transition to the bosom of Christian Church.
Through their benefactions Theophylact hints at Byzantinium’s merits for the spiritual
improvement of the Bulgarians and that they have to feel conveniently as subjects and
flock of the Byzantine administration and Church. The distortion of the Slavonic liturgy
question seeks to legitimize the sound of Byzantine psalmody in Bulgarian churches as
if thus things were at St. Clement’s time and books have never been used by Bulgarian
priests. Driving at the glorification of Byzantine Church merits for the conversion and
civilization of Bulgarian people Theophylact did not hesitate to use humiliating epithets
addressed to the ancestors of his flock. He couldn’t swallow the insults offered to him
sometimes by the population of a country for which he cherished no good feelings,
despite his debt forced him to take care for its spiritual efflorescence.

Another field where the ill concealed suggestions of the Ohrid archbishop are
detected is the question of relationship between the secular and ecclesiastical authority.
There are many passages where the conception that the kings and princes in the previous
period behaved towards the prelates like children towards their parents. That kind of
idyllic picture is revealed to us in the cases of relationship between St. Metzhodgus and
Rostislav, St. Methodius and Cotzel and between St. Methodius and Boris*2. It is to be
repeated later between Boris and St. Clement, as well as between St. Clement and tsar
Simeon®3. On the other hand, Theophylact portrayed the image of the legitimate prelate
who respected implicitly the will of the Christ-loving ruler. I have in mind prolonged
scene of the so-called “resignation” of St. Clement from the bishopric, Whl?h he urged
on tsar Simeon** (and which is in my opinion a creation of the author’s fantasy).
Theophylact’s letters are full of the same kind of servility and homage in the cases
when he seeks to gain the emperors benevolence he lost. The scenes described aboye
catared that interest of his, so they fitted in St. Clement’s Life. In that way the Ohrid
prelate was stabilizing simultaneously his position in his continuous struggle to retain
the economical interests of the Ohrid archbishopric. From the letters of the archbishop
we learned that different government and ecclesiastical officials have made numerous
attempts to violate those interests. By the St. Clement’s Life he wrote, Theophyla]ct
proved the antiquity and the autonomous rights and privileges of his chair, generously
endowed by kings and princes in the time of its famous pastor (=St. Clement), ancestor

——

e
- Cf.: Chapter IV, paragraphs 15-16. .
4 Chapter XVI. paragraphs 47-52; Chapter XVII, paragraphs 53-54; Chapter XVIII, paragraph 55;
Chapter X1X, paragraph 60 and Chapter XX, paragraphs 61-62.
"4 Chapter XXV, paragraphs 71-72.




f =Theophylact) pretended to be. By the way, in this respect anoth
;'IJH\‘l‘;?;]::o}n]ﬂ}(w[T_qer\‘Ed'also lopstabirhz‘t.‘ the authority of the Ohrid throne wag mad;r
The allegation that the chair of Ohrid is the heir of t_he episcopal chair OfIUSliniana
Prima®’, created already in the time of:mpero_r lustinianus (527-565), emerged, Thy
innovation in the title of the Ohrid archbishops is evldenced‘ for the.ﬁrst time just jn the
beginning of the XII century and if we trust to the manuscript tradition in tra‘_mmitting
th&uperscnptmn of St. Clement’s Life, then Theophylact may be the first Ohrid prelate

ceept that title. _ :
to ‘lﬁff; ,::iepeﬂdence from the Constantinopolitan patriarchate Theophylact defendeq
tenaciously by literary means, too. That is obwqus from many passages of St, Clement
of Ohrid biography created by him. Nowh riting there is any relationshjp
mentioned between St. Clement as bishop and the representatives of the high Byzantine
clergy — neither with those who occupied leading posts in the Bulgarian Church, nor
with those who served in the staff of the Constantinopolitan patriarchate. Even his

v i nt received, according to the biographer, not from

al i i

antinople.
For the same reasons Theophylact of Bulgaria did not narrate about the Morayian
mission of St. Cyril and St Methodius, which was inspired by the head of the Byzantine
Church, the patriarch Phot; r the second time — 877-886). Thus the

“Because the Slavonic, i, e,

written in Greek, the saints (

that it was a reason for their inconsolab]e

not set in the dark sountry (2 Petr. 1, 19) of th

and deny living, ™47

. We have to Pay special attention o Theophylact’s doctrine on the question of
Procession of Holy Ghost”, e€xpressed through the speeches of Clement and Gorazd

kish clergy in Moravia, As it was underlined

the Scriptures s
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a confirm

attitude of Byzan
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hement ffliorn o me was po
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“Prinzip 5, G.E
1987, . 269287 &: U. Entstehyp,

";’ Chapter XX,
:‘ Chapter 1
® Chaper 11,

tiniana-Prima-Theorie im Mittelalter.— BBg, V.
Paragraph 67

Paragraph 5.

Paragraph g

that reflected in the mode of T heophquct‘s €Xposé, where he expressed his disagreement
with the doctrine of the Roman Catholic Church, transferring the blame on the Frankish
Clerg%/"l | dwell on some mistakes and inaccuracies admitted by the Ohrid archbishop in
as a product of the author’s Jack of information
events remoted back in time. That applies first

i ifferent stands the question with the two passages of the text where the
autho?slplygz]iisd iri:f first person pluralqand thus incoz:porates himselfto the Bulg_ananfpﬁoplef
pretending to be a direct disciple of St. Clement’s at that. The first passage is as fo O\ta]f]s.
“In general Clement delivered to us, the Bulgarians, everything concerning the

152 :
Churl(:)};ﬁerent speculations have been made for interpretlr_lg that disputable egpresgnc;rlf.
We have to reject the extreme opinion that the expression in question points tha tha(:
Life belongs to an unknown Bulgarian author. It’s also inacceptable to T)lippofsmke
such a writer like Theophylact may admit by ma_dverten,ce that regrettable r;xd i
There are at least two very similar explanations which don’t need to be ct?ln}p\::g ¥ e
preference to be given to one of them fo(;'_ the present, on the condition tha

I to do that by the manuscript tra ition. : d
. Ow'l?}(lie ﬁl('ist of the% underlines the real poss!bxllty that Theoph)(/il:;cttrlilaty‘l;f:i m;:glll]égt
rated himself through the expression in question to his flock al}r hm i: o tyhat e
once more footing for his claims in the glorious past of his chair. ! g us tign i
of literary device in a writing of the renown with his rhetqncg e uc(il_ 0 th% pore e
Ohrid is not astonishing. The other supposition, which I sumbita ea Eae lli?grary ekt e
repeatedly, is as follows. Studying the whole passage which reviewe e e
of St. Clement, preserved at the time of Theophylact in Ohrid, werg: %’he p;)s poeimh
final expression at issue can be a later interpolation. If we rehm;)ve l;)r ! ygm il
lose nothing neither in information, nor in structure, morpho l:)‘gy R
wonder at what time that interpolation, which taken alone is notd 1‘?% i %ance oy
of what is related in the preceding passage of the text, was made? g
_———_._

49 . :
Chapter XIX, paragraph 60. : f Alexandria
In 22 alt-jditionpto ugme lz:m:i:ent Bulgarian translation of the ;pg?;saiflslt;ﬁ?‘fagiﬁ:uﬁ b o
there is preserved the exact date of Boris' death — the 2nd of May, 907. Cf.: ¥
ariens,,,, 6-7. i H, 459-469.
> For detailes on those events cf. the book of G juzel e v, V. Kuas Bopuc ITsps
52 - f.
Chapter XVIII, para h 58. p i XHTHA..., 37-71.C
53 For Ereview of l];]c egrr?iir opinions cf. the introduction of M i | e v, A. TpsukuTe

d50:0bolensk ¥» D. Theophylactos of Ohrid, 611-612.




the manuscript tradition we’ll see that this passage of the Life is preserved only i the
three full-text copies that originate from a common prolograph. It goes to show that the
eventual interpolation has been made before the XIV century, when IUs already testified
in the Ohrid copy. The following different explanation can’t be denied too. ACCOrding
to it some of the copyists-Bulgarians have interpolated not the whole phrase, byt the
word “to us”, that seemed to him necessary for the achievement of a better clarity of
expression i :

The second passage at issue reads as follows: “W hat about us, the humble g4
unworthy, he has made us closer to him because of his kind heart and we were always
with him, following him in everything he was doing, talking and teaching through both
of them...”>* and so on the narration goes to the end of the paragraph in first person
plural and in the tence used by an eyewitness of certain events. Once more, on account
of the considerations mentioned above. we can’t accept that it was a mistake of
Theophylact’s. Most probably the copyists in a later time (once more the first mentioning
1s 1n the Ohrid copy, dated in the XIV century) have omitted to point that the whols
passage was a quotation of a lost writing, or presented the words of immediate disciples
of St. Clement’s.

The Long St. Clement’s Life is one of the well-known writings of Christian
crature in the Middle Ages. Being a work of a famous Church official, a professor in
rics in the capital of Byzantium and a gifted writer, the writing is distinguished for

its high style and luxuriant language. As it was required by the canon of Metaphrastes
from the X century?>, the Lifes of saints have to be not only instructive, but works ofart
too; to suit the taste of the highly educated reader and listener. That basic rule was
precisely observed by the author of St Clement’s Life. His language is vivid and
figurative, checkered with epithets and similes. Great accumulations of synonyms,

gradations and rhetorical questions are used often. The author plays skilfully on the
metaphorical and concrete meanings of words, weaves them in figurae ethymologicae

and other kind of figures and tropoi of speech. In h

[ is language words from Homer’s
» arranged in charmony

: brilliant orator and rhetor, Theophylact
asa ]ecttlirebm the presence of listeners who can’t stay indifferent
nnot only by meance of facts but through the art of portraiture.

If we try to find the audience of that writing in the time it was created, we have to

turn our gaze on thoge strata of soci fafin e s
S ;O Society that were disting her degree
of education and intelligence, Writter?gn Gr e L A :

. In addition tg jts
ement’s [ 1S i
o BulgI';rlifz{:ﬁ \K/E:jtgln bK Theophylact, s 'mportant for us as a historical source of the
Our prime-teacher we oe, 8¢S — IX-X centuries. A great part of the information about
S Sl (\jl._e to that literary monument. Here we find significant evidence
i g ﬂ? 1;1nr activities: the aknowledgement by pope Hadrian II in Rome;
‘yrilo-Methodian herﬁa I:niklsgl Tlergy In Moravia; the transfer and preservation of
£¢ In Bulgaria under prince Boris and tsar Simeon. Some
54 ATt e
- C}::El;r lh){(i[}l,}guragmph 66.

- Kirche und theologische Literatur..., 570-575

‘nformation about the 'mfrastructurf_: of the Bulgarian state in that time, thou 1

'C';n be found in the Life. The ethnical and state boundaries of Bulgaria argtlrasczlc?tggi
too: south-westwards — to the area of Ohnd_, Devol and Glavinitsa; north-westwards —
to Belgrad and the m|d~Danpbe [ands. The Life represents a narrative about the initiation
of some of the first Bulgarian llter_ary and educational centers like Devol and Ohrid.
Theophylact has le_ﬂ t;%r us a peculiar cathalqgue of St. Clement’s writings existing in
the XI-XII centuries”®, which helps today in attributing the new-found writings of
Bulgarian writers from the time of the Golden Age of Mediaeval Bulgaria. Finally the
information in St. Clement’s Life supplements and clarifies the facts preserved in other
domestic and foreign sources related to the same epoch. Taking into consideration the
comparatively scarce amount of sources we use to reconstruct Bulgarian history of that
remoted period, we have to render Theophylact’s writing a well-deserved evaluation as
one of the first-hand sources of our history in the IX-X centuries. On that condition if
we have to “admonish” the author for his here and there high-handed using of the
carlier sources and tendentious narration, we should take into consideration the
“extenuating circumstances” — the merits of the Ohrid archbishop for the preservation
of that Bulgarian historical heritage, which would be irreparably lost today if St.
Clement’s Long Life should not be brought to light.

4. The principles of the new edition

The new edition of St. Clement’s Life is based on al] manuscripts, incunabula and
modern scientifical editions of the text. This was possible with the help from different
institutions and collegues in our country and abroad. I take the opportunity to express
my thanks to the Bulgarian Research Institute in Vienna; to the Central Board of Bul garian
Archives. Cultural and Historical Heritage Department; to the Dumbarton Oaks Center
for Byzantine Studies in Washington, D C; to Prof. John Philip Thomas. The Citadel,
Charleston, S C and to Prof. Dimitris Gonis. University of Athens, Theological
Department. I owe to my collegue Constantinos Nichoritis the microfilms of the
Batopediou and the three Atonite fragmentary manuscripts, as well as his collaboration
incomparing of some of the copies and in the preparation of the theological commentary.

The full-text and the fragmentary copies of the Life are full of orthographic errors,
omissions and transpositions of words. That is much more valid in the case with the
later manuscripts. In order not be aggravated superfluously, the apparatus criticus contains
only the significant readings and the major omitted passages, suspected if they ever
were part of the original text. The punctuation is a present-day interfernce in the text.
The apparatus criticus excludes also the frequent in some manuscripts glossae and
marginal notes of later origin, that have no relation to the amendment of the text. The
lines are numbered from one ad infinitum in order to faciliate the using of the apparatus
Criticus, e

 The text in the manuscripts is not divided into chapters and paragraphs. The initial
division into 29 chapters (desi gnated by Roman numerals in our edition) has been made
by Franz Miklosich. Nicolaj Tunickij preserved the initial division adding his own —
Into 80 paragraphs (designated by Arab numerals in the present edition). There are
some significant deficiencies in both divisions, but they are already a tradition due to
the using for many years the two editions of St. Clement’s Life mentioned above by the
scholars. The Buy] garian editor of the textAlexander Milev preserved the double d1v151qn
and henceforth it became a tradition for our modem scientifical publications too. That’s
Why the familiar division of the text in chapters and paragraphs is preserved in the new
edition too,
-_——__‘——__,

. Chapter XXII, paragraph 66. On St. Clement’s literary heritage cf. also: Ctanue s, Kp, LIonos,
Knnveny Oxpuncku, 52-219.




The numerous quotations of the Bible are mentioned off in the apparatys Crtey
using the routine abbreviations of the Old and New_ Testament writings respectiye,
This was made so because I suppose that the dividing of the apparatug eriger s
readings and Bibel quotations would evoke more difficulties in using jt,
Biblical quotations, the clari fication of which is related to the correct unde
the text, are additionally explained in the commentary. The citing of mg
and their writings is made through abbreviations and the full bib[iographi
be found at the end in alphabetical order. divided In two parts — sources a

In the apparatus criticus are used the following abbreviations:

A Cod. Athenensis — Boule No 83
B Cod. Batopediensis No 1143
D! Cod. Dionysiensis No 280
D? Cod. Dionysiensis No 274
Cod Ivironensis No 382
Cod. Ohridensis — Moskvensis No 113
Cod. Romanus Angelicus No 43
Cod. Urbanensis No 2
Cod. Vaticanus graecus No 1409
Editio Moschopolitana
Editio Fr. Miklosich (Vita s. Clementis... Vindobonae 1847)
Editio P. Gautier (Deux ceuvres... 471 07)
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ATaT 2 06 om. VIAD? 393-394 Cf, Nehem, 4.4 et Psalm’ AiGiia

405 pev/oly avd-(JJllIgf;JE?OIf(}D-; firow GU)”W,E”’Q om. VA 402 10T )Aiov om. V 403 fjto1 : | IAD?
oy e 4094Iﬁ ot -42811<£m\10v10%1w0v - KEKavoviouévmg V 408 UOAAOV... TULT| COMEY
A 412413 Cf. loany, lesrfjf,‘ 04'0x80u£\*a1§:xsopf’vng O :mpoyeopgyng ID? : mpoyeOpEVOLS
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10 £lQOg EVOTOTIKMTEPOV, Taboocde 0 Yid 100 Ocoi 0 peydim eboyYEMOTH

] ™~ Ly ’ -~ \ 3 N ) 7 L P
5 kol €5 0V Kol 81 0V Ko el Ov EVOYYEMOV IOV oy Gpevor

kol xopig T !‘Iveﬁgat{og nepl 10U Mvedportog doypotiCovre,
uaArov 6e 1@ evavtio bmoedeyyduevor TvelpoL.
IX. 29. 'Eni t0vt01G 00K éveykdviec 10T Biyvikov stoci@mron
i it ouoYOVTEG Kaddmep ol Ztépavoy mého MdoforoTvrec,
v 100 Adyov yevveiov pdptupa, kod todto HOvOV Kakiig TOLOTVTEG
i ovk &Erot Tovtwv dikovely, BopuPelv koi mdvta OLYYELY énefdhovro,
Ko PikpoU MEV Kad eig xetpag fidov toic 6pdodcEorg, 1ij
YAOTT Kotamovndeion Ty xetpo Siddvrec oUppoyov. Téhog & oby
avorndioavieg, Emt Thv TeAevtodoy Hidoy KOTaQUYv adtdy, tov
Kovioptov ZeeviomAikov, kod StafdAiovot HEvV Tolg OpBoddEoug g
VEDTEPO. PPOVOTVTOG KO KaTex TG apyfic odtod Kwnimoopévoug év,
el pM mept 10 déypar T EpyovT Gupepovicatey” To Yop avtidoov
Kol avtipayov. ‘O 88 Tolg 0l Medodiov MPOCKAAEGGYEVOG, Ti, Pot,
170070 10 oYlopHa €V VTV moArteveton koi Kodekdomv dAAioic
noAeping CUUTAEKESVE; OVK Gdedol mévtag éote: O ¢ XploTiaviy
uepidog; Attx i odv pf cupgoveite GAAMAo1G, unde Thy Evaoty
EMOTEVOETE;
30. O1 8¢ Goo otdpan Topdodm koi Kifpevt ypduevor, olrtor
yap fioav ol 100 Adyou fryoduevor, €8¢t uév mepl tovtwy, Epacoy,
o Gpyov, pokpog NUGS ToteTodor Tode Adyouc” ov Yop mepi éhayiotov
0V3E mepl 1o EAGyLoTO MUV 6 KivBuvoc Totatan, Ak mepL
Sdypatog Hév EKKANOLaGTIKOD ToD Ttepl ¢ pokapiog Tpiddog,
nept 8¢ yuxfv, 10 Tdvtov UV oikedtatoy. 'Enel 8¢ cot o iy
Cpagmdv avopiintov paxpotépmv Adymv f Batutépwv dxovery ob idwary,
anAol fiutv 6 mpdg v afv €pdmary Adyog 611 oyldueda
uev, emeldi kot 6 Koprog pudyoapav Hide Pokeiv xai duydioon T kpettrov
amd 107 xeipovog kol ToU Aauid dkovopey HLo0DVTOG TOVG picodvTag Tov Kiprov,
Mav 8¢ Tip®vTog 100g piloug Ocod. Xpromavoug 8¢ ok Gv mote fuelg Veinuev Tovg
i mopadeyopévoug 1o edaryyéhtov. "Exet Yop 100 €vdg g Tprddog YioT 10U Ocol

5 eimdvtog” 10 Mvedpa Tig dAndeiog & mopd T0U [Matpdg €kmopeveton,

~

0vtol pacty €k 10T Yiod éxmopevesdon td IMvetue. Koitot

navtwg el 10Ut fv, Tl 10 kwAvov Tov Kiprov einetv 10 Mvelpo tiic
aindeiog & mop’ €uod éxmopedeton: “Ev uév obv totito. Aevtepov &8

N &v Kovetavtivoundier devtépa TV €k mdomg THG olkOVHEVTC AdpoloVEY
v apylep€mv otivodog mepi o drylov TMvedpatog dmeprivaro,

Enel Kol TovTon YLy ouvi{¥poLoTo Eni KoDUIPECEL TOU MVEVUOTORGY OV
Maxedoviov, éE€0etd te mioTeng o¥pBorov 0vK avorponij 10T

TG €v Nikado suvddou tedesmoopévon, GAL’ nep exeivn evéliney,

416 ywpig 100 Mvedpatog / té add. V 417 nvedpan / Hic desinunt RA 418 Bugvixou :
L}l;(kioxon OBU : Biyvioxov I 419 Cf. Acta ap. 7,57-58 419-422 t&x...xoi' om. ID? 4'2l—422
Enefdhovo : énefdArovto OBU 424 dvarmdioavies : mommdfoavteg V 425 ZpevtmArkov
- OPegTdnmAnktov V : opevdomAnKToV I : oQUVTOTALKTOV OBU 425-428 Km...dwnufxxov
om. ID* 427 mepi : mapix V 429 oyiopa : oxfipo OBUID?; kod om. OBU 430 mévto : mévteg
OBU 435 fjuig om. VI 436 1& om. OBU 438 woxtiv : yuxfig O 441 6 om. OBUV; Cf. Matth.
10.34-35 442 Cf. Psalm. 138,21 445446 Cf. loann. 15,26 446448 kaito . EkmopevETOL Om.
2;{3 D’447 1001’ fiy om. 0 449 Kwvotovivoundher : kavotavandhel 0453 éxeiv : ékeivog
U
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cSeiltihuabE R iy nept T0D ﬂvsﬁgr‘xr_o; C,pmudr_mv,froﬁm
5 abm avaminpoToa ked a@lovsa 1 Tg unTpdg n‘ﬂ})‘rt‘xmp VOTEPTING.
"Idwpev obv év 10U1e 1@ cuufdro 6 K‘OII?EK(IOTT]\: ET E',\K)»Tllﬁlas EKPOVETG,
o &pyov, xai 0¥, £k TdV YPOAKIKDY [’31[3}@\' HETOANQDEV, notepov
mateveLy ei¢ 10 Ivedpa 10 £k 10U Yiod EKTOPEVOpEVOV ] 7O
£x 10D ﬂarpl‘); oporoyoTpev. Mg Toivoy Guy(pmvncgusv TOLG Mo ex TO
evayyEAov ppovolot ko Thv petd 100 Nvedpatog v nate’p@v ‘
£xdeo1y, T01¢ and YA povolor Korti T0UG EYYooTpLudoug; Tlmq Kowovia gt
npog oxdTog , Pnoiv 6 Velog dndctokog;_Et 11 obv usraBakouvratl
T0G YVORaG Kail petd 100 evayyediov kad tdv TOTEPWV orrioov"’cm, (s
c‘:déhcpo?; TpoGdpopoDpeV Kai mepinhaknadpedo: kod neplml{éopef}a. El
8¢ Tov éva xadnynTv Hudv tdov Xprotdv dmomotoVpuevor, dnicw (41
dravoiag abt@v mopevovton kod £v 016 dlaAoy1o10Tg o T@Y Hatonobvran,
OYOAT] Y’ &v fueTg Un’ adrolg KadnyNToag 10 mepi thic Tpréadog
S6yna padetv deEaipeda. Tobro 7 nept Tobg OpBoddEouc nAn ¥,
mponydporg Fopdode xai KArjuevn XPOLEVOL.

X. 31. '0 8¢ dpywv péhic piv ouviikev dAlya vy Ty Aexdévtav.
"Hv ydp movtdmoot yvaval T tdv Yelov NAdidratog, Gua piv
(g avnyuévoe BapBapikdrepov xai oVVOAWC eimeTy droydrepov, o 82
Kal 1oV vodv napd TS Mg fdoviic TapOCETVATUEVOG, dog elpnTon.
[T yap Euerie toic mepi ¢ Tprddog Adyorc €uBiiven Svdpwnog ndpumoiv
10U 1fi¢ cwgpootvng anéywv ayleopod, ol X0pig 00deig TOV Kipiov
OWETaN;

32.'Yno 82 t@v adpenixay mpopiBaaieic, Av yip dAog adtoic
MPOCKEINEVOG, TOLGVE 1015 0pBoddEore andpaciy £dwkev. "Eyd
HEV ELouT moAbY 1oV idtomop ¢

matevel, T0UTov elve

10T dxpiBoiic nepi Ty oty 6

TaPadOo® Koi 1o S ExxAnoiog émddon KOt

npecPutéproy,

%3 )T((l) 3;’; Oi TOWVLY Emparyyol mpodupdrata mepi oV Eprov SraTeEvTEG
TEAOC TG 10T Epyovtog avopeivoyteg anopdoewg, dpocoy

Ko Eotoay Ty KevodoEiay atay. 4 (
; » Vot kpioer népo Eémdévte
KataAAnAov. Mapd to1o% e il ;

457 ypouxik@y - YPolk@v OBUID:? 457-458 nétEpOY
*61 Cf. Isa. 8 19 461462 Cf 2 Cor. 6,14 463 yva

‘mpétepov OBU 458 mreﬁlmnusree]»L byov

: Vopag : yvaoeig OBU 464 &BeAqols :
:63 CfdMatth: 23,10466€v om. V 466467 Cf. Rore 2] 468 ga“,aiueﬁa : deLpeda
P‘dllg--%lgl(gg oF;?llgljz Z%T‘]Jjgoug i TPONYSpoLg ... yphpevor om. ID? 470-495
OBU 475-476 Cf. Hep, 12,14 478 Tom’ V 473 rapt om. OBU 474 YOp/koi add. V; TG om.

Elaw : Kakodo&ioy OBU OLGvde om. V 478487 'Eyt...cpoAAdpevoy om. V 492

a0101G EKeivolg mopadodriceTon XPNoouEvolg 6 T kai
BovAovToL. G

34. T& €ni Tovto1g Tig v éxdimyootto Adyoq, Soa koo
Lapopévn duvaoteiag elpydoarto: [10p dreyvac év YA nvedpan pimibuevoy.
Ot pév fivéykalov cvvdéodon 16 TOVNP® ddypa, of &8 thy
v notépwv mioTy Yredoyilovro, OF pév mévta npdrtely, of &
névto TAOYEW TopaokevdLovto. Tobg pdy anoavdpdmwg fxilovro, tamy
8¢ 0 oikiag Sijpratov pryvivrec oefeiq mheovetiay, dAdovg
yopvoLg én’ dxavddy gcmpﬂov Kol todto Yepovtag Gvdpog ko T0Vg
dawrtikobg Spovg Tijg Hiduiac fmamrnﬁﬁcavmag. “Ocol 8¢ 1iv npeaPutépov
kai Srakdvav foay vedrepor, 1067005 101g "lovsaiore éndiovy
ol tfig "Tovda poipag koi g dyxdvne EndEion” Gg ydp EKETVOC
Xpiotdv, olitwg obtot todg Xpiotod Bovhoug, parrov 8¢ gikoug
kot a0TOV EKETVoV eimely, Bappricog 8¢ priconut kai xprototic,
101G Gl TP aMIKPOivOVGLY mapediSoaay. Otk OLriyor 8¢ mévtac
hoav, GAL ig Sakoaiove dmaprdpodpevor ko & N mpoetprkaypey
oi 700 Bripatoc.

XIL 35. “Oco1 8¢ S18aokéAwv Enctyoy T8ELv, otog 81 Topdodoc
€KEIVoG, 00 MOAAGKIC Euvijoinpey, v éx MopdBov yevépevoy
kol B T YAdtta Ty 1€ odAoPeviichv Svta kai thv YPoKLKhV
ikavaroatov ) pév dpeth Medodion @ Opdve dédwxev, 1 62 tiy alpeTiKdY
kakio 1OV 9pdvov 1 otepricer 1o &vpog dmexdopnae,
ki pévtot kol KArjung npecPitepog, dviyp Aoyldrtatog xoi Aavpéviog
kai Noobp xod 'Ayyehdpiog, 10¥T0UG 81 Ko 8ALovg mheioue
dvopaotodg oudn POdETOVGS PuAaKAIG lyov éyxheioavteg, v alc
oo rapdxinolg dneydpevto, o CLYYEVDV, 0V YVOoTdv Boappodvieoy
008’ dmwooTv Ty mpoocedevaiy. "AAL & TOpaKaADV 100G Tomevog
Kipiog, 6 todg CUVETPIUUEVOUG THY Kopdia Tdpevoc, 6 Siix Ty
nepaxAioeny ebppaivay yoyhv Gvmipetpovpévay T AR et Ty 0duvdv,
napekdAece Todg dryiove €anooteidog otoic Ty €€ drylov
Boriderary.

36. O1 pev yop ko 0 odpo Tijg dAdoeac ﬁapuvdugvm .
008" ot fuérovy TG Mpooevyfig, GAAX kod Téxg THG Tpitne bpog
034 dndoavtec, elta Kod 10 Ty YOAUDY E@Uuviov Tpoceniidov, &t
ob 10 mavéyioy TTvetpo 10 év i tpim dbpa toic dmootéroig Emmepgdiy
EYKoavicOfvan NPTV edydpeda. Gede o8 emPBAdyog émi tﬁy
1MV €noinaev abthyy tpéuery, xod OELOUOG HEYOG éyévetg, omnep év
1016 8eapoTg moté MosAon TPOCEVYOUEVOY, Kol g €€ oVpavoD fixog
Kol od ddvoerg €Eémntov xai of téme d€opior Gvetor, péve
0 100 Xprotod 60 dAvtwg Seopovpevor.

—__‘—_._
497498 Bovdovton - BovAnvto O : BovAorto BU 499 éxdimyricanto : érg&nvrioemr OBbU
500 vaameiag KTl Qv OpVoddEwv add. ID% elpydooto/detvd te ko rovnpd. Ot v
Blov 1@y TPOEIpMUEVMY SpBodSEwy dvBp@v dkpiBdc SteEéddwaty, Exeivol pévov Ko
Hadwowy ota kei ndéoa. Hic desinunt ID? 509-510 Cf. loann. 15,14-15 511 Cf. Hebr. 3,8:
rxpedidooay : Gmedidocay OBU 514-515 T'opdadog : yopdadng OBU 517 Medodiov :
Medodie OBU 519 Aonidratog : éAdoyiudratog OBU 523 Cf. 2 Cor. 7,6 524 Cf. Psalm.
1463 524-526 Cf. Psalm. 93,19 826 etamooteidog : dnooteidag V 526-527 Cf. Psalm. 19,3
28 xai om, V 531 10 navdyiov Mvepe : 1 nvelpa 1 &ylov V 532-533 Cf. Psalm. 103,32
$33-535 Cf. Acta ap. 16,2526
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37. Tuvéoeloe pév obv TV ‘(ﬁ\‘ ) ,(?)t‘f.l;_ ’\'("i G'L‘“'?T.(fl)_f’{;t:t' 2
egeloinooy 6{ (‘i:p{r K(Ii Ui TIF'PI myv T_IU_"‘I\‘ Fl\'t‘i‘\'ﬂ\.}\uy L '(E\‘((']\ g
detapdydnoay OOTE dovpalety Kat OLOMOPELGVOL TL Rk ‘é\ n
deoonueia Bovrotro. “Qg 8¢ TAnaidoonev L‘lt'\'tl'_‘]l‘l‘l."‘»(f’\'_‘1‘~ paeis
58 10 IE&‘Pi :L,i,_: (1'{[01}; ",rg\'d‘m‘\"uv K.(Il g Im\',uAUC‘Ff u_)\. EKTE Q‘OUGUJV
v aveoel maot) diiyov, THv Vel (IKUU,UG”E\;TE‘:; wg o AU-U}O b
gnowv, dyahhiaoty, Spopaiot TpooeAdOVTES T GpxOVTL, Tl 10170,
Qavat; Megpt Tivog mpdg Thv 00 SEWY Lu;xu?.ufﬁ(f- {’U\'(i}ﬂ\': = k
Mgypt Tivog Tpdg T0 QG TAG aAndelog OUK (xva[jm;\pu;\mu AL’ O@Baipong
£xouev xai oV PAETOpEY, OT KO OUK OKOUOLLEV, OLOLTOL
ol T Aouid e1dwha, el BovAet 8¢ KoL, ot otpdx 1@ .HGO‘.l’Qt T0
nvebpa Aofovieg the kotaviteng;, OV GUVTGOLEV T0 YEVOpevov s
davpa; OV thy deoonueiay Suconnoduedor: Ov §eopnnm UGALOV TUETC
TS MPOg ToUG EK 1@V Seop®v Avdévtag Tiufic Eodpedor;

" 38.°AM 1) TV oipeTIK®V YADTTA TO Dobpa StofdAdery TELPTETON
naALy, Momep 1 1@V Paproaiov T 1éte nopo 00 Kuplov tedodpeve
Kol YOMTElaL, Qaot, Kol pdymv téyvar TPOQOUVELG TOUTAL,
tpdmov €tepov OV BeA{eBov T Kouvdm T 100 €pyou émypagdpuevor
oL Th¢ €xeivov évepyelag kotdmhem. Elta méwy. €8¢t o
YOp uf cuveivon tov dovvetov Epyovra, aAvoerg todg dryioug elyov
0V mpotépwv Bopitepon kai kakdoelg v ] 9uAaKT paAlov fi
nPOTEPOV AmopdkAnToL. Tpeig mopfAdov Huepon xoi néhry ™V T
TpiTg hpog TeAovviwy mpocevy iy Tad T oupfaiver 1ol éumpocvey,
OELONGG Te Yap pet’ fixov €€ 0VpovoD Kai o dAoELC EkTinTOVTOL,
Ko Ay ol dedpaor pndév tav npay YEVTOV T GpyovT EnQavicavteg,
TOAS UTOAG KOKGOEST TOVC aylovg véBadov, by avtol
néviwe hoov GAnvelog ym pneopovong o,

39. "AM avnigidoipeTton Oedg Etépwidev, Eviedvev 10 mpdryuo
¢ Kakovylog, ekeldey 10 ddypor tig evdupiog. ‘Huepdy Yop dka
Sroryevopgvov, tdty ek tpiton GvatoAd] €€ Hyouc ot GdAN Tl Enecképinoay
ki ol &mnAynkdtec adpetixoi g abtiic hoav advic
nfupdnem:‘, Kol 10 Siestpappgvoy on KOTNUOUVETO Kol 00K EMEKOGUELTO
T0 TS YVOUNG 00T@V MEpt Ty 10D KaAoD yviowv Votépnue. MaAiov
HEV 0V emi 10 Bikyog t@v Tpoupdray T01¢ Grylolg mpocEdKay”

S YOP MPOG 1O Mpdittery T kartix TVOUNY etV mapd ToT &pyovioe
ESE‘QOE"TE’ 10 evédowov, éEdyovot HEV Thy puiac, atkilovrton 88
oo e § B e e s e e
g > 1 KOKWOLG Enrfyaye toic tav OOUOOL, QELSWD
UEUEVOL,
. X111 40. Ojx 1ider 3¢ Gpo tovtay oVt 6 TOIG OPETIKOTG EKEIVOLC
SOVAEVGY Bpyav, Eruye YOp andyv, dxc el ve mopfiv, ovk Gy

OYNTONG ¢ dAndeiog evenedelEavto. Koy YOp HUPLEKIG

OV iEp@V GvBp@v dpethv

537 o{}v om. OBU; Cf. Psalm. 59.4 542 né
corr. G : poyduedo codd. 545-546 Cf Ps

OUOOIMTGpEDC duowmndnodpedo 0 554-555 Cf. Luc. 11,15 et Marc, 3,22 557 MPOTEPOY :

OT) om. V 542-543 Cf. Psalm. 50,10 544 poggGpedo
alm. 113,13-14 et 134,16-17 548 CF. Isa. 29,10 549

npecfutépwv O 564 d\’tl(plkon T s ~ 68
: 4 HELTON : (v (1,788
Kotnudivero - Katnudivero V; Cf. Ecel. I‘I;Tl(PIAUTlHEITO ORU-Soo
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yip uLMproddng fv xoi Gueidiktog, Metx 8¢ téxg anavdpdnovg éxeivoc
TANYOG HMOE TPORTIS HeTadafelv Tovg dyioue nopoywpricavte, ovse

yop elwv ouée’ya tf’)i'g 10T Xp1o710T Sovhorg, HOALOV 8¢ Xpiotep,

pocpinTeLy 0VSE EpTov KAaoudtioy, OTpaTIdToNg dndyety $ioy Aoy oD
v topt 1OV IoTpov Lep@dv TopEdwKay, v €k tijc néAemc Gerpuyiay

TV OVPAVOTOALTDV KOTOWYT PLodHEVOL,

41. napalaﬁdvyeg olv 1ot ayloug of otpandron, dviponot
papapapot, Neptlol ydp, koi pioer pdv 1o aviuepov éxovrec, TpocAaPdvrec
8¢ 100T0 Kol EmTdypaty, EEdyovot iy ¢ noAewg, anodlcavtec
8¢ yupvovg €oupov, koi §%0 tadito §i’ €vog katelpydlovro”

10 1€ doynuov Ko thv €k 100 GEpog del T01¢ [Moprotpione HEpeat
noyeTddOVg EMKEILEVOL KAKWOLY. "AALY &1 ko téx Efgn Toic Tpayirorg
Ekelvov Emkatiiyov b mANEovTec kai i ddporto. Toig mAevpoic
enégepov ig Panticovreg, (vo pf) pévoy Eva Bévatov Bdvorey, Ay
tocaTdKig 60dKis EAniCovot, kai Tovto 101G OTpaTLdTONg Tapiy

0V ExIp@®V Eviaddéy. 'Enel 58 i nélewg dnéoyov mody, GpevTeg
avT0Vg 0l AMAyOVTES THG €Ml TV A o O1g 6807 elyovto.

XIV. 42. Oi 8¢ 100 Xpiotod oporoyntod Hod6vTeg ToD Kupiov
101G SLWKOHEVOLG EK TOTNG THC nérewg eig v étépay ndhy QevYELY
keAevovtog BovAyapiay éndvouvy, BovAdyapiav nepievéouy, Bovkyapiav
tovt01¢ 8oTvor dveoty émmArnitero. OV AV BAAY Kod TadTny,
el pn) Thv 080V SrakAéntorey, dneyivwokov §dev xai névTog dpoApoie
havddvery éonovdalov, Bpopdrav, évéupdrov dmopoivrec, ndong
Kakdoewg dmodofdviec. Ovkoty nvaykdodnooy dudx 1o d€og an’ dAAirmv
Suonpedivon kod 8 GArog SAray i Sieondpnoay, Oed 10T10 d6Eay,

{vo kol mheim pépn 0 KOKA® 10D edayyehiov EunepAdBaoty.

XV. 43. KArjung pévrol Naobp ovunoaparafiv kol ‘Ayyeldpiov thy
npog oV "Iotpov eépovsay Hhdeve xai KO TVi dravidot napaxAioemg
aELdoovTeg o Memovn kST Ko TPOYDV dmopic: Karl OKEMAUOUETMV
oOpoTe” Entricovteg 8¢ tic év 0 KOUn Pradveog koi PLAGEEvVOC Kdmi
Plov oepvdmr HaPTUPOVHEVOG KO avTd 81) T0TTO T T0D Xprotod
eiprivng vide, éneldh to10vtoV ebpov, 00T enebevinoay.

To 8¢ v maite xod Hovoyeviig kai koddg kol fiAtkiog &xov Gvompac
dua e oy elofAdov eig v oixiow of E€vor xai 6 viog éEMAve

100 Piov, éketvog 6 TePLKaAAG, 6 pévog dedaipdg T matpi, o 10T
Tévoug €pvoc 1o evdoAfoTotoy.

44. T{ todetv olecde tOV natépa, Tl 8¢ oK elnelv, TocoUTOV
néviog éni @ nodl 1dv E€vav reatving Suotuyticavte. Kald Ve Tadta
TS ghokeviag moddpare. "En 001 Ty Mpav Huiv dvéq)%’;g, iva
Kot 6 otkog dmoxAnodein tov kAnpovdpov arnofaidv; 'Eni tovtm
de€Lav éveBodov, Tvar THV povny €poi SeEriy dmoPdiapon. "Q mkpaic
g fipepag, Ste 0] KON tpooAdete, i okoTEVOD rofrcgv 3
P0t6¢, § TpdG Ty Eutv olktay OpaG ddriynoe. Téya ydntes buetg
20T LoV Oe® €xdpot ko Tadmy Eyo map’ Exeivov Thv Sikmv,
anﬁnuévoug aOTd TG éufig otéyng Néiwoc. MoAkobe pév
58,2 HETU.)LQBETV ‘EO’bg dy{oug : nogpalaﬁsfv 101G ('I‘YIJOI.Q OBU 596 évtodO€y : éviadey V 599
TOAY om. V'599-600 Cf. Matth. 10,23 602-604 G0ev...anoAaPdvieg om. V 608 Hhdeve : bdevov
OBU 609-610 Kai'...ohpata om. O 610 giAddeoc kai om. V 611-612 Cf. Coloss. 3,15 612
10L0TT0V : 10Tt0v OBU 613-615 T®...ratpl om. V 618 modl t@v E€vav : moudi toig Efvolg
OBU 618-625 KoAd.. NElwoo om. V




thv oixiav, €K T@Y TaPOVIGY KAPTOQOpEmY
Oed Kai elodyov T xq;ix Sovapy, rr;)‘t?t‘srfl_l]\‘w}:\)\\"eg;c: (;E\?t iVBOV
5 Kbprog ko ovy Dreppeov, GAL ENEPPEOV KOl TV ZATEN :
addiny eliploxov Kol Td €N EVAOYLOG OTEPUE DEPOC EUKOYTIHEVOV.
R NDVIGe. G o] QUATOLTE TTOLL,
TEMAT| JUGHEVOV YEDPYLOV. N{Lﬁ»\\ Ot €X : H ! S
10 VTV KTRATOV €10l KAAAGTOV TE KOl xmappls.a‘ffl-‘m\f. .
8¢ Kol OTAQY VOV TRV ép(D\: piAtepov Ko CoMg GUTT]«._.ICOﬁE}VO‘L’EEOV,
£ 1V KoropdTey TobTey éspmdoing elodde. TeAXIvee atexvig
obo1, Saipoveg PEviot, BavATOLS TAULDWV ETLTEPTOHEVOL AN oV
yop expevEnode Ty .61'1«]\'. Kav na\'tEI‘K’(ITEIHOtYﬁUO‘Tlel XEPC1 oe 3
natpdg Eunecdvieg vidv mevdoTvTog oL VUAS, VIOV KOAOV KO LOVOYEVH]
névtov bv elpydoacde Ty alov VOV AMOTIOETE. Kot én
Seaplr €ml TovToLg EKGAEL Kol KOAQOTIPLCL. A
45. O 8¢ Ko abTol v ovY MTTOV T0D TATPOG ERACKOV, ]
ke T yop T oupmadelc yuyod Kol giiaviponol; [TA€ov o¢ ELYOV Ko
10 adoyvvesdar. TH 8¢ mioTEL ﬁappﬁoa@eg. 1 Moo Buvatfx KOUTOL
tov 100 Kupiov Adyov kol to advvorta, €ig sux_r‘w Uev tpamecion i
Siéyvaooay’ 100 88 Tatpdg TO GAEYHOTVOV TG OPYTIG KOTOWDVTEC NTIKG
kod kA pOV 10U dikaiov BupoD LOAGTTOVTEG, TILELS, EQooaLy,
5 & 100 G0l Gvdpone, obite yonTés éopev, GAAL Kol Tolg 0VTmg £xovoL
névto T yeiplota énapopedo, Oed 8¢ Aatpevopev T® CANGLVD OV
elvo kod muAlwpolg G8ov epLKTOV AKTKGOEV TE KOL TEMOTEVKGLEY,
0¢ xod ye1pde énagf] kotanadaiel OV Bavatov Kol oV Lévi) TETpanpEp®
ko 63wddTt vexkp® TV Lanv émdidwaty. Ei tolvuv Nudig
ofeL odtiovg elvon dovdrov 1@ 6@ mondi, BdppeL TO €9’ TUTV, TEMOTDOEV
yop 6L &L NPbg adTd TV Comv yopioeton Kiprog. Kai 8m
10 moudi €nevEdpevor, O kouvol dodporog, O THg del Aopnovong
GOV Xdpuog owtep Xp1oté, 10 modolvT matpl TOV Viov (Do
TOPECTNONY.
~ 46. Ti toivuv 6 matrp; Ot &ytot, ol 10T @eo® dodhot,
ol cwTfpeg Tig EuTlc oixiag, éxpariyaley, 008 év 1@ kadeoTnKOTL
WV V1O T Y apdic, GAhi mapdParydy T ko EEeatnkdg Kekpaydg,
GUYYVOTE HoL, Totepeg datot, obyyvare, dyvénuo fiyvénoa ¢’ uiv
moomg EVBUVIIC UnEPTEpOV, AL’ 180D mhpecTLY DTV T EUd,
TOPELUL Kail waég VUGV oikéTng éodpevoc, dmoaioote TMY ELBY,
1PNoacle pot § n kai Bovhesde, pdvov Opdmv TOV TOTdOL OV
ULLELG ot ViV éyevviicate.
. XVI 47. 01 8¢ rf]v uev Mo 100 dvdpdg mpocmkéuevo,
EF])SQ& S;Tug’l:fztiisgivnv 06’0\! mtamyaﬁ&oyreg: u(,i’vmg £podiolg
Bbeton et T RSPIYPGW&\E’,TEQ, TV mpog tov "Iotpov cpégoucow
EKEIVOD TOD ﬂaﬁugro p%mwgl‘? YIRS THUL E%métwﬁsvtog
«l,uevdl_lE\«'Ol éd)pm\! 10 '%.U L {\KC(‘EEI qu Ox_ﬂag ‘E(‘)U" IGTPOU ’
pick GuvBfioavte 8‘ S Ho th;\ U Kot 81o toTto Ko Gmopov, éul'u
TV ToTadY smnép@agaﬁ\)}a@ PAOWD, 7] Gvwdev !BU’V(IMEL (PPOVPOVHEVOL,
E it s ! KoL KOTOKAVOUOV OPECEWG PEVYOVTES,
PPOSUVNYY Ecincoy kol TH BeAypddwv —
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norg 88 atitn TV mept 1OV “lotpov émonuotdrn npocerddvrec
Boprtakdyy® @ tdte guAdrtovi taitny EveQavicinoay ‘
Kol TavTor Té MEPL EaTolg dmyyethay podely DéAovTL Qg b8
todTo podmv, EKEIVog évvoray EAafe 1o ueydhoug elvon tode Bvdpoc
Kol Oe® n?&rnmdf_,c’wmg, JETv Eyvw mpdg TOV dpyovra BouvAyapiog
Bopiomv obmep avtdg brootpdrnyog fiv, drooteiion ToUg
ie’voug!' T’j@ew Jdp TOV Sty dVTa To1ovtov GvdpdV €K pokpod. "Avomrodoog
oLV a0TOVG, ELTOL ’15(’{) &pyovn dwpov moddtipov Eneppe, Mmoo
o0Td TO10VTOVG ELVOL TOVTOVG 0{ovg aitde Endder tédm
oQodPD. i

48. 'Enei 8¢ 1@ Bopiom npoceddoiev bmodeydévtee évripang
Kol g £8e1 TOUG T TAVTO GERVOUG TE KOl oefacpiovg, énnpotdvio
o Kot awTovg. O 8 mdvto katéheyov dm’ dpyiig dypt TéAOUG
undév érdeinovies. "Axovoog 8 Tabta, 6 Epywy peydhog ndyopictoe
0 Oed T010VT0VG AVTH VepdmovTag, Ti Bovdyapic evepyetac
EvanooTeiAovTL, S160.0KAAOVG TE KOl KOTOPTIOTOC dMPTCUUEVH
Mg mioTews, 0 Tobg TVYGVTOG EvBpag, GAL’ dpoAoynThc Te Kol
naptupag. ZToAdG Te oikelag lepedion dobg ko ndom T de§lwoduevog,
otkTioelg oiToTg dimoveun Bijvon TpoceTate Thg TOIg TPAOTOLG
TV aToU QIAMY GPOPICPEVOS Kol THTOV ODTOTS TOV XPELOBOV
dooyirerov mepremonioato, eb éxetvog eldig 6T1 Td mepi T pkpov
10V Gvaykaiov 100 OOPEToG Tl THG PPOVTIB0E AoYIGHOTS
gmotpepecon Tig mpdg Oedv oy oA dparpeiton naumolv. Elye 88
aVTOV Epmg SPLPLG TOU KODEKAGTNV TOUTOLS TPoodlaAyecton Kol
nop’ VTV lotopiog dpyoiag ki Blovg aylov avadiddokeston koi
T TOY Ypop@V Sl OTORNTOG T@Y EmALyeEcDOL.

49. AL kod Soov fiv mepi adtov Yévoug Te Syke kol
nAoUtou Pdpetl T@V BAL®V TPOEYOV, 0DTOL TOTE (ylolg TPOGPOLTMVTES
O TOIdeC £¢ S1800KAAMY, POTWY TAVTO T oWTTPLag EYOHEVL
Koi TNY®V GvTAoTDVIEC EKEIVOV TMV GEVAOV 0OTOL TE EmVAV
Kol To1g 0{Kko1g ToT vépatog Hetedidooay Kol 6(podpol Toig cyiolg
Evekelvto, el mwg oadtovg neloaney £kaoTog TG oiklog ovTod
emPivor, yraopdv Ty napovoioy ToV SdaoKAA®V TYOUUEVOL KoL
dmov &v Doy ol TPElg 0VTOL, O To TEVTO Kol Yoy ig GV YHEVOL
Kol GOpOTo, EKET TopeTvon motevovies kol 1ov Kiplov. Tolg ayioig uévrol
tov dxAov getyovaoty, dua 8¢ kot 1O Buufipeg T@ Gpyovl
TEAETV omevdouoLyY, 0UK EKSOKEL TOTG OlKIOoNG TOPEYELY EQVTOVG
@V TOAADY, el pf 6 VeoPIANg EkEIVOG GpymV odTolg
EMLTPEYELEV. !

50. “Ovev kai Tig BovAydpwv 6 "Eaxdtiny my kAfiowv, copyng
10 d&lmpa, T Epyovn mpooeAdv Niglwoe cvproporafely eig
v otkioy a)T0D 1@ 60 Noody 10V iepdratov Kiruevro: kot og,
v yop kexopiopgvog odtd 6 Ty alTnoLy TOLOVHEVOG, ETOLLOS KQTEVEVOE,
Kol petde méomc, Eon, Tufic Tovg didaokdhoug bmddegan, txpis
Qv €n’ adTol TeAelg TO TPOKTEOV OIKOVOUTIGWHEY.

51. ‘Ayiéleton xoi TCooeAdBo td ofknpe Tf] Emgortroel
‘Ayyehapiov, Kod oVt Yop aimoopéve tottov o Aafetv tov Siddokodov
0 Gpyav Ty xdpiv S€dwkev. ‘AL’ ovk Epuedlev dpa Tig

674 Eautog : adtog O 687-688 Cf. I Thess. 3,10 705-706 Cf. Matth. 18,20
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yap 'Ayyerdprog map’ adTd xpovov Vet XEPOLV ylwv ayyEAmv ovk dm g
gvamnsyute. : Bl {otnn S Z

52. KMjung 8¢ xai Naobp nape 1 Eoxdln ouiyov, deng
udv i &Eovpevor, peiidvav & dElodvTe abtol Kai GrioTinoTEp @Y
TV SwpedV, 60 T MVEVHOTIKC OELPOVTES, TA CUPKIKA TOV
&vdpog €véprlov. e 3 3 oo

X VI 53. Elta - 0V y&p Gviel TévTag K@V A0YIGHOVG VR
Oe0® Svteg VmooTpdmyos Muyari, dv kod I%opumv? }OYQ_Q wvipaoey,
el nog dracav doyoriav mpdg 10 10U G0l EPYOV TOTG tEpolg ;
&vdpdot nopackevdoete — Oeod TOV loyoouov roﬂrqv unoﬁoilovtog
abtd, Sronpet pev thy Kovrputlivittay €x 100 Kotokiov, poiotd
8¢ avtic Aopetdv, mapadioag v OLtpov Tiig Sloiktioeme, Tapadidwot
8¢ T AopeTd TOV pokdplov KAfpevta, paAlov 88 TOV Aopetdiv
KArjuevn 1, 16 ye dxpiéotepov einelv, exdrepov Exatépm, TOV
UV (g To mévTo Umrjkoov, ToV §' g Vmovpyd TovT® Té BovAnTéa
xpnoduevov. Aiddokarog yap 6 KAfueg tiig Kovtptlivitlog éotéddeto,
npdoTayIa TE KAt MAvTOV £QOiTa TMY TaUTNV 0iKOUVI®V THV
xhpov grrotipmg oV dyov Séxecdon kai mévtmv dpdovicy a0Td
Kai Thv TepLTtdv napexecton Shpoig Te dEloTodan kod Sk T@V Opwpevay
OV TG Yoy ig Evanotedetpévo g dydmng dmoavpdv dnpociedery
mpOg dmovog.

54. Kai 10 duoommukdrepov, avtdg 6 Bopiong Tpeic oikoug
0 tpropaxopio KAfpevn 1@y émpédeiay nepirtdv év Atofdier
TpocavadELEVog 10T YEVOUG @Y kopitav vtoc, dAAY 88 kot kot
Ayxpida koi FAanvitay dvomoioene témovg abTd éxapicarto.

. )iVIll. 55. To pév odv 100 &pyoVTOG TOLOWTE TE KO TOCODTOL

kal 0vtag 1 Dowpasion yuyh oV ént XpLotd névdov ig TOV Xp1oTod
ﬁsganovra. kaddoov évijv, éxyéooo kod T01¢ GAAOLG THig Tipiog
Tovme grihoipiag dpyétumov mpoetideto.

56. To. 8¢ 10D KArjpevtog ola; "Apa TOAG TULOAG
XouvadelS ko dnép 6 fiv Eoutdy hoyiodipevog, elto kol TpuPEpdTEPOV
EC‘IUE mavo fdn katepdwkévon oiduevog; "Anarye, AN’
VOTEP UMw Undevi depanevoog Xpiotdy, Gpynv 10D mepi 1OV Adyov
Y@V kel Trig mepi 10 n‘cﬁpv:moc OnOVSTG ToniTag 81 TG TYLde
ggggf;ts;g c:c\ili é)orjc\(rng \fleTJ]L lq;euo:r;]q t(;){v (’ipxqv‘c\a TV én’ ou’):cr?) EATidwv
mEpuiV G Euviiodnuey T‘giv‘"ﬁ . Mlxxmf e Xép b i
KOTHYYELAE. xert 2o 5. OIS EDVEGL 10 10T ©0T swtriprov peyokophva
. mIY@ = KOL OO pev ko epi 1av COTNPLOSWOY
v g o oo o oy ATV BiahexGiievo i,
BB o PG SoYHATWY VYL@V Vekpdg O OVTL Kol

910U kol dbynota ywpic Biov 1 NV ovK et 5
e PG | PO Camv olk elodyovoty” & pév
[ COIKEVOL IOLET TUpA® néag Ko XEpag ExovTy, T 68 BA€mov

HEV, X€Tpag 8¢ ki nédac N ; : ¥

57. "Exwv 8¢ Tvog EE}LE&EWQLGGME\:@. 4 2
evopiay ovpevody OAiyoug, eigy'tlpivoc;ii{rc:?;\; (;zl?c\(’x{(aﬁv Ech‘l."r]V
m T { p TEVTOKOGLOUG
ot vihoner o 1L 732 OFzpov

Koi add. OBU 762 01D 0 - 1d BU
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i OBU;tOI’)‘tpov BU 753 undevi/pikpov add. V 755-756

0utag : tdooag OBU 759 Oeod : xprotod V 760 0d

Np1dpoHVTo, T0VTOLG Té MAEL® GUVAY Koi Tig Podutépag
tv TpopdV AVEKGAVTTEY.

58. "HpOG 8¢ T0UG TameLvodg kod dvakioug OlKELOTEPOug
oOT® TV EAA@Y S tdvcnldyxva g xpnotdémrog émoricato
KoL TOVTOTE o‘u'\_rﬁuev an‘c@_ TOoL TopakorovdoTvTeg
oig émpottev, o1g EAeyev, olg 8t dugotépav €8idaokey. Ok eldopev
olv awtdv Eoyohakéto moté" dAL’ i 1o moidag £8(daaKe
Ko TOUTO TOLKIAWG, TOTG UV TOV 1BV Ypoppdtmy Xapoxtipo yvopilwy,
101¢ 8¢ TMV YEYPOpPEVOV VoY cagnvilny, GAlotg Tpog 1o
YPAQELY TUG XETPAG TUN@V Kol 0VY NUépag pévov, G 8N ki
vuktde, fi mpooevy i éantdy €8idov i 1 dvayvhoe mpooeTyev f
Biprovg Eypagev. "Eotiv d1e kai duaiv épyorc kot todtdy guepilero,
YpGYV Kol TOTG TONol T@V podnpdtev T benyoluevoc.

Ty yop apylow Tidew mav kakdv SiddEacav, g miv kehdy Si8GEaco
Zogia d16 TIvOg T@Y alTiig LINPET@Y dmegdeyEato.

59. OVkoTV &pLoTOL TAVTWV 0L ToVTOV podTod Ko Piw
Kol A6y yeyovaoty” €de yap todg olite pév koddc putevdévto,
ottw &8 EmpeAds moTIoVEVTAG Ko Vd 1ol OeoT adEndijvon” ek
toVtwv dvoyvdotog kot Drodlakdvoug kai Siaxdévoug ko TpesPutépouc
TeAel Kod EKAOTNYV 88 Evoplow TPLakosiolg podntals vevdnveito
XWPIG TOV LBV adtdv, undev 1@ dpyovt cuvielodoty,

OAAO OED CTPATEVOUEVOLG KOl TOVT® TEAETY TETOYUEVOLG,
paAdov 8¢ amodiddvor. Ko tadite KAfjung &t SAwv éntdr évicutov
KOTELPYdoaTO.

XIX. 60. "Hén 8¢ Gydodv 1 fiv adtd Tiig Srdaoxahiog tog koi
Votepov Tiig Lwiig T® 10T Oe0T SovA® Mo 1@ Bopion, 10 fylaopéve
Bovkyapiag Gpyovil. Atodeyeton 88 thv dpyiv 6 tovtov vidg
Bhadiunpog’ téraptov 8¢ €tog €mpProvg tij dpx i €€ dviphnwv
€YEVETO Kol KAMpOVOUOG TévTwy O d&elq)éhg o010l Zupedy, O¢ kod
BaorAevg mp@Tog dvexnpUydn Bovdydpwv' todtov éyévvnoey 6 Mo
Kotde Thv 186€av 0hToT kol Kot Thv Opolacty adhTol YopaKTipos
anapomoritovg dros®@lovra Tig xprnotdmrog. Koi ndot uéy Yt’ip’ :
amAoTG Kot dyoddg fiv, pdiota 88 Tpdg Tovg oepvdTnTa Tponwy EmaryyeAAOpEvoug
Kai Blov yproTiovikwtdtny Euedvelay” Tiotv ﬁapuf]y ;
enedelkvuto koi 1@ {1jAe 1o oikov 10D Oeol Katnodieto” Kai X
T0lvuv 10 100 totpdg Votépnua dvenipaocey, émp&ﬁqag 10 Delov
KIipuyLa Kol Todg dmovtog ol doundeicong EkkAnoiong eylcataorriqag
v dpodotiav dodrevtov Kol 1@ 10T Oe0D VOO TAATEIV SEBOKDG
030V Kol doTevoydpNTOV. :

XX. 61. 'Enei 8¢ moAbv 1) @riun tov KAfjpevto noLovo Kod TG
mepl ovToD SGENG del korhoTdoa pellove Ko eixdtog T0g Gvapdoeig
ev 1] kapdig Sratidéuevoy eTAe koi TOv PaotAén Kot Gpog 5
Zupedv kai Tfig Gpetiig 10T S1800KGA0V EpUOTHY TENOIMKE, HETOKAAETOL
HEv 6 Baotdede TOV dylov ko eig Adyoug 8¢ adtd Epyeton

768 8¢/kai add. V 769 Cf. Coloss. 3,12 772 obv om. OBU; todg om. V 777 "Eotiv Ote : £omi §
1€ O; xai om. O 779 Cf. Sap. Sir. 33,28 782-783 Cf. I Cor. 3,6-7 783 107 om. (')BU 784 xai
O10kGvoug om. V 785 pardntaic om, V 785-786 évevdvetto : ebdnverto O : evduvelto BU
788 &modiddvan : dmodidévr OBU 790-816 “Hén...matedoveg om. V 796 Cf. Gen. 1,26 800
Cf. Psalm. 68,10 806-807 Cf. Psalm. 83,6 807 &kpaig/0 add. O
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Kol TPUYTO0S yloOHOV \‘r!."l an ('J’PII'TUT‘ T“_ﬁ TIDU?xﬁUUT“;_*_ﬁV YOp
10 £100¢ Kol 701G £)BPOTS iSECIUATATOS O HOKAPLOC ~ TOAAL
thv 1@y Bovkydpav 1bpav ENCIVETV elxe KO1 TNV OlKEioV Baciieioy HaKopioy
ndévar, 6T torobtov Gyadov r:n.p('{ Oeol OEOEKTO. \ :
62. MeTlx TOUTOL TUTQ CUVETWOTEPOLL TWV TEPL CLVTOV GKOT[’T]O’O!.‘:.
i mhvteg (¢ matpi mpooeryov 1@ KArjuevn, totito pévov dpéoxery
Ocd. 1 TILDOL TOUTOV moTtevovieg, Eniockonov AparyBiotog
fitor BeAitlag npoPdidieton’ kai oVt 81 BovAydpwv yAdtn
TPOTOC E'm&wl:u:u; 0 KArjung xadiotatar. 'Enel 8¢ 10 €pyov tiig émcncorrﬁg
éyxeyelprato, 10 Tifg aiog Uyog vmoBddpav Tig mpdc
Oeov Lyhoewg £0T0 Kai TOIG TPOTEPOLE KOMO1g MOALOTAGGTMC
TPOCEVTKE
XXI. 63. Zoropdv pév obv gnoiv’ 6 npootideic yvmory npooTidnow
aAynue, Zvpedv 8¢ 1@ KAfpevn npootideic umyv TPOCEDNKeEY
GAymua. Edplov yap tov g évoplog todtne Aadv movtdmoot
Delov Aoyov koi Tpag@v dvouiintov kot pndév nemandevuevov Ty
EKKATIOLOV KOGHOUVTOV Kol AadV Tattéviav i Ti¢ evtakioe kod
KoGémTog .-'\'E}U_p‘(x‘n‘ oUK £8180v Umvov ToTg 0pBaApoTc 0VSE VUG TOYUOV
TOLC PAEQUPOLE, CAAL TPOQNV KOl TPLOHV THY TEpi T0D A0 £MOLETTO
HEpUvay” Kal Gel e8idaoxe ko el SiéTotte T dyvolaw
| OLOPTVOVUEVOS, TNV GKOOUIOY KOOU®V, TEOL To TEVTOL KorTd v
EKAOTOV ypeiav yIv6pevog, 1 r\;}.ripm T ept T EKKAN GLOGTIKT Y
UROOHLOV KOl 000 ThV YoAL®SIBY Te Kod ey @V Venyodievoc, Hote
teléoan Tobg T EMOKOTTIC aUToD €v undevi pndevog nepiforitov
_ UTOQEPOEVOLG Té Bevtepa ;’1&}.?.0\' HEV oLV KoTd TdvTmv Emi
o e o 1 A i s il
0411 (s]Ta k‘(ITU(‘Tk?EbL(:f’UJ‘:.‘ o1 it U)'\ Pt by s P
*UTOLG KOTAOKEVOC EPEOUO TOVTAnOOL Yap hoov duodéotatol
KO TO OAOV E1TTELY KTT]\'U)O{GT(J{‘[Q[
: 64. TU 8¢; Adyw uev obtag étpege 1@ CANVD Epte Kai
-::Dmrr:_ OvTee ompiCovn’ fugher 82 ko Tod crwpam«?‘); TPEPELY
0G0UC ToOLVTINC DOT AeeTr o1t 2 » g n" g e ,
o s o o % oo e
0V dyvdpovac Tpépovia ._\.10 Kol rrLéxErt‘u mé; }_BG‘GKG?L[E){J.; KoL
NPV Bondée, ndvra Tpdfrov oﬁtrﬁjv ' T]‘S%HE\ TlV 9%‘{30!\”(0\/ e
GVEWKTO Tévn T Kod Edvoc éxTdC 0tk TA b0
XXIL. 65. Zxondv 58 10T Bioy <& b gl ‘ :
PO EKETVOV Gmevduvduey U-Blfw' by HFY?V'MQIE”? MEﬁ(-)&?v e
K04 016V Tivar Tvoka ] gl TITELYETO T RO
KoL Tog -’!D"i';ﬂ; Tﬁ\: (‘)ii??;:bdju:f:]fg ;Tl(\)’ Qﬂr{pfl(pou f by éKE},VO}J Fosg
TPOC T0TTOV EMPEATC’ TV v it qmqau&:\"o\:l, tdpras eCoypdper
VOOKEV, ola €k véoy & LS 'TOU?UE B.IOY (2 OVei GAdog
OQBOALOTE MhvT 1oy, roﬁ%lgggiggggu Mo m’lanOkOUﬁnKeDg g
‘OKAA0L TopelAn dic.

£yl

zlb_f,’itl corr. G. : § codd. 816—
OVAYOpIaY OBU 817-818 s
131,4 830831 ¢ 28

100

?'?},Apayﬁiomg - Spefevitog OBU 817 BovAydpov
£ 10000 835-'\01 ‘otatol om. V 822-823 Cf. Ecel. 1,18 827-828 CREsa
839 Cf. Ioann 6,32840 Cf,.l;sa[m OTEQOUEVOLG : UTpE(pO},iE’\c'Olg OBU 836-837 Cf. Col

845 CF Tob. 31,32 103,15842-843 Cf. Toann. 6,11 843-844 Cf. Psalm, 67

66. Zuvidwv 8¢ 10 T0T AcoT mayd ko mepi 1 voficou Tpoupirg
dtex v BepudTivov Ko iepeig 88 moArobe Bovkydpoug duotuvetag
£OVTOG TMV YPOUKIKDV GVOyV@oUdTay, el kod 101G T@V ponk@dy
nept THY GVAYVOOLY EVETPIBNoay Ypappact, kévtetdey ktnvbhdeic
bvtag o P vrog BovAydpav yAdon ravnyupikod Adyov, taiite toivuy
GUVEYVOKQOG HNYXOVETOL KOd TPOG ToDTO Kol Kerdonpet 1o ¢ dryvolog
Te1Y0¢ T pnyoviipott. Adyoug yop ouvTedelkdg i¢ ndoog
10G £0pTOG AMAOTG KO GOUPETS Ko PN dev Boudd pmdév TEPLVEVOT|HEVOV ExovTo,
aAL” olovg pm Sropedyery unde tov AArdidroatoy ev BovAydporg, duix
10VTOV TG TAV AMA0VOTEP@V BovAydpav yuyic édpéyarto, YaAaxkTL TOTiCOIG
100G UM SUVOUEVOVG CTEPEWTEPV TPOPTV TpoaTiKacda Kai TMoGAog dAdog
t01g Bovdydpoig Kopivdiong ihhorg yevépevoc. At adtav YOp 1OV Te
Xprotol ko €m XpLot 1ehovpeévav éoptav éEeom pobdelv o puotrpro.
Ko tfg mavdyvou Oeotdrov ol pvipong, moAdxic, g (ote,
yvopévong 10U €Tovg, éykdpia kol Sinyricelg Tdv mepi adthv
dovpdtov St tdv Adymv 6 KAjung nepipidotipnton’ 0088 tov
Bantiothv ebpricelg dveykwpiootov, Gl koi TG ThHS Ke@oAfic
o0T0D YoULOOTOG EVPECELS Lord|OT) KoL IPOYNT@Y Ko AMOoTEAMY
evievln Pioig kol meprédoig xai paptipav GdAoig ntepwion mpog
10V €kelvoug il 10T o patog odtdv nBoclaﬁduevov. [Modeic kod
natépwv 6otwv dywynyv kol {nAwtg el molteiog dodpxov pikpod
kol dvaipovog; Ebpricelg kai tadtny BovAydpwv yAdtm novndeicay
0 coe®m KArjuevt” pépovton yoip toibte mévto mepd Toig grhondvorg
cwiopeve. T €ty Kot wolpikoi kavdot my éxkAnoiov énikvaoe,
10010 pév elg ToAAOLG TV drylwv cuviedelpgvore, 10010 &
elg TV mavapmpov 10l Oeol pntépa, iketnpiolg, evyaprotnpior.
Kot anAig ndvto T T ékkAnoiog kod otg pvijpon Oeod kol fyimv
pandpuvovTon kol yoyol kotovittovion KAfjung totg Bovdydporg futv
MOPESWKE.

XXIIL. 67. Tata 88 kév 1@ povoompio avtod dnedeto, 6 ev
‘Aypidi €delpato, T mepLdvtog 1@ Piw TOV poKopIoTOD Bopigov,
npiv T mdvtog v tiig Bedltlog émokoniv dvadegeton. Enel yop L
£18¢ T0UTOV 1OV Epyovia miicoy Ty VI abTOV Bovkyapioy EnTéL KOOALKOIG
vaoig tepl{doavta koi 016y Tvar Avyvioy éntdparov T niotel :
avéyovte, No€ANoe koi odtdg v 'Axpidt oiketov deipocdon povactriplov
00t 8¢ kod é1épo EkkAnoioy TpocEdnKey, v iiotepoy GPYIETIOKOTTG
Updvov €9evto kol otitag Hoov év 'Axpid Tpelg ExkAnoian,
Hio pév i koo, o 8¢ 10U iepod KAtjuevtog, peyeédel ‘
HEV TOAA® Tfig xardoALKTic Ppayutépa, oxrpatt 8¢ mepinyUéve Kol
KukAOTEPET TadTng émepnectépa. “Eomevde yop S1dx mévtwv Ty
1@V Bovhydpav mepi téx deta periupiay Exkpovecion Kot T Kéher
v olkodopnpérev épelkopévoug cuviyesdal Kod 6Aag €EnpepodV To
¢ kopdiog avtdv &yprov kad dridacov Kol epl DEoYVWOLog GndKkpoTOoV.
Kai kouvov ovdev el yvopog dvipdrmv petofolety
Nrelyeto npdg 1o Hiuepov xai dvipdmvov.

—_—

3 avtebdeV
855 ypoukik@v : ypankdv OBU 855-856 dvoryvaoudtwy...lpoak®y om. O 856 k "
om. O 858 koi? om. O: ToUTo/ Hic desinit V 863 Cf. I Cor. 3,2886 Cf. Exod. 37,23 892 xukA0Tepel

- Kukdotépay O; émrepneatépa : émrepnéotarpe O
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68. “Onov ye ki tdo) 7] TV BovAydpov xtfm devdpeav
Grypiolg KoPGOT) Kai KApR®Y NHEPWY AMOPOVOT Ko Ea)};rga b
& KaAdV £86wpnoaTo, and rﬁ;_ TV Fpmm_g\' p)p(@ oy E‘l- 0G NUEPWY
SEvBpwV HETOyOry WV KOl TOLG EYKEVTPIOHOLS h(l‘l}j]uf[)'(l)'ﬁl(l.i; '
T ('iypujt. i (ﬁ“m Kol 6}61 umﬁfu H(jilO&‘l)Cﬂ} r’(r___ rm-\ f"'\.l Ap(:)rt(uv "
YUY G HETOMOLETGDAL TOVG X VHOVS TG ;(p_r‘]cr;mi]m? xc,n. KUPTOPOPETY
Oed TV epyaoioy 10T m‘l_mx 1*5Anpfxm;. v Ek“uvp,'u(j\”r]_\' :
Bpdpa nerointor. OUtwe apa TG OV wuydv wgedelag SAng ’
£ylveto xal dnwg Thv €ékkAnolay Kuplov MoVTOL0TP OIS TA TV
QPOVTIdN TEMOIT TOL, UNOEVOC érr_l’orpE('popfi'U; TV 100 GS)HG.TO%'
UN&EV TV yuxMv avtod Ty EYoV EaVTd Kot TOV Detov dndotoloy.
GAAG T@V TOAADV Tva cwddot KNdOpEVoG. ; : :

XXIV. 69. Ot 8¢ tig tpdg Oedv dydmng €xovt TOUT® Kod
oV €v oUpavolg IMatépa (g Vidg dyandvT, c'zpfx pu\‘gér_ 10U avTayandodo
nop’ EKElVOV papTtipia; Ovpevoly, af-hl(‘).( Soéa.gsl KO /T
10UT0V 0 Oed¢ BovpaToVpYd Xdp1Tl” Kol nwg evteldev akovorte

oV

70. ‘Endveron pév €k BeAitlog elg "Aypiday KAjung,

dpo pgv Todg TG Y dpag EMOKEYGEVOG EL TG Yoy dC EleV ebpwaortor,
€1 10 1070 Oe0l QdPw o1dv TVt Baxmpia ampilovro,

o 68 kot kot oY oAV év 0 Lovaotnpie 1@ Oed cuvesdiEevoc,

0b 107 xdArovg ép@v Susedpac elyev
MapdAvtor 8¢ Tveg 8o v’ Gyny oVTH TecGvieg Gdevovtt, v dtepog
npog Tf] mapéoel kot 10U nEoLY néicto
€lg O1KTOV ThY CUUNODESTATNV Yuyiv

otktov é1otpoc, T060DTOV Koi npog oL

HEALOV 8¢ mAElwV TOD EXelve Aodely
1 101§ Topoakvtors émdupio 1od TUXELV TG idoEwe. Toitn To1
K mepBAeyduevos kSkAw kod pndevar £wpoxdg, dvateivel pdy

10 Gppa eic ovpavori, aiper 8¢ yeipor

Kol ko€l ket

oLg TV evxiv énhipov, 1y na
OUGOLYCLS 0VTOLG EYEVETO KOi O

100 ‘Hoalov,

00 Y wAdg mpiv pdvoy kod 1éko

&AL’ Bhog i

901 Cf. Rom. II,
Acta ap. 20,24 9
943-944 Cf. At
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GAroo€ mot mepreAkdpevoc.

L QWTOG EGTEPN TO,
éxivnoav GAL’ oov mpdc

newvoposvvny émxiviic’
Bovpatoupyo vt gpovTic

ociog eig mpocevyv

v deiav Borideloy, Emteton XEPOLY Exelvoug,

paredvpévav copdtav, kol n Gon
Wapdpwots. Koi toito &1 10

Ay

EKATEPOC aVT@V GAAdpevoc Ay (g Ehapog, TAMv Scov

VNTOG Kot umdév T yijc

17903 Cf. Rom. | 1,22 903-

09 Cf. I Cor. 10,33 927 Cf. 1
aap. 20,28

¢ &v memnpopgvoc tov OOUOTOC,

Sopépwv €9’ fic karéxerto.

904 Cf. Rom. 7,4 904-905 Cf. Toann. 4,34 908 Cf.
Tim. 2,8 931 Cf. Isa. 35,6 937 t@v M : 100 codd

thy ékkAnaiov 100 Oeob, dAAd 81’ ebAdBeray pakopioty T
kad Evieov’ £5edideL yaip piy 1 adtot dodeveiq 10 Epyov 100 Ol
karaivorto. Kai 51 1@ PooiAel mpocedddv, bypr pdv, eine, VeooeBéotate
BoorAed, GvTeT € HoL T oBpa: mpdg mévouc Kai PpovTidog
éxkAnolootikag faputépag oloag t@v modrtikiy, g &ywye neidopon,
10 TV €xkAnciov 10D Oeol Katahinely, fiv aitdg Evexeiplog
1oL 10 0B KpATEL XEPL XPNOGUEVOS, Tho0IC Yijpoig £8KeL Kotdikpitov
Kol 0USE HioBotol Epyov’ Ekeive Yip ToT Adkou émdvrog :
pevyev Kod Gprévon To ndeqw ovvndeg, éuoi ¢ Tig dnolo'ylg
undéva Avkov Op@VTL TV TOIUVNY EyKaToAMnETY T0D ©e0T; OvKoTv
ovde katemov &ypt kol €g 168 konpod. 'Enei 88 pot kod 1o yiipag
Opag Omag EnikeLTon Kod TOV TOAADY Kdnmy mATdog 16 ndv :
nopelAeTo TG duvdpewns, Vep Tig émlnmag’peplp\mcpv Ko OV
Suvdpeng ed copaTkic Tpdg T MVELpOTUT éxovwﬂmt vgapd):rapov
TG EKKAT OLOOTIKOG PPOVTISOG dva&e&dugvov T 10D Kupt_ou ofxw
éniomoov. Tadtny pot Ty tedevtaiov dEinowy ﬁlﬁpmgov 8d¢ pot
10 OAlyag Todtag pepag éuaurq) TPoCACAToOL Kol 0 Oed KaAdv
pot mpdg 10TT0 1O povaoTiplov olkNTHpLov, TOV €v 10V yapiom
Bdvarov. Ti yop €uol Kol Toig @poviiow £ Kowav, cupapotépwv
deopévong peAv; El 88 mpog 1dig Tiig éxkAnoiog gtéuvmm, tvog :
dArov xGprv Tig dEiog Todng pmanmﬁcoumi Epyov Tde TV ENLOKOTV
0 MabAog éxdAeaey, Nig dméyewv mpootike Tov 1@ Epym uh oikerétatoy.
Mt 8¢ deAfong Thv EkkAnody €mi 10 Eud dvéua'c} &vr‘?ﬁqﬂacav
Onep Tog TOAAGG, ElTa €’ dTH T0VTR papouvopévny lﬁaty j
GAL Enep elmov, 10 kéAog ot &t étépmy TV d)\cpalotspmv cuvtripnoov
Kivduvog yap 00 pikpog duex Thy éufyv dodéveiay i npdyuato
p€peadon. i .

72.°0 yoUv Bacideds @ Kovd KaTomAayelg 10U dxopcuqa&og -
mAriTteL yop anpoadokritag 10 dﬁ_e)lmov GKOVGUEVOV — Tl ToTe
odvou, mdtep, Aéyey; Tag dvaoyoipny ey ﬂpdvoug éxeivolg idetv
60U (®vtog GALov émkadripevoy; [og th\{ euf]y ]3(1017:.810‘.\! v
OOV APYLEPATIKDY EVAOYIEV EPNLAOCOLL; Amaic1og 0lwviopag pot
M6 €x 100 9pdvov 10T Baciiikod Kaﬁalpéoeqq 1 of 100 dpdvov t‘gg :
emoxonfic éykordhenyg. Ei pev oy mapodersnnkd 1 th oy (;)01 mro,
gv dyvolg mAinppeifioag, dg &yaye 008ev épagt@),nenlnugslm,cﬁ glle
ovvolda, Koi 87 elddpevog NU@V (g moThp 0VK EKToumeVELY EDEAELG
™V éuiv Tpdg o maporviay, GAAY ovoKdCels Th &lnﬁwﬁ;
altiav 1@ tfig dduvapiog mpooyruart, eine, Séopan, Etmpioagé ﬁé%(;\:v
evddvag ydo kai idodon 1o 100 TaTpdg 0 mailg o\tlyeugé Eli n#naw :
Exe1g NUTV EyxoA€ly, Tl Aumelv é0€Aelg oadTdg o0 Undeév Av is og;
00 1oV KAfipov #xeig aindodar dg dmerd xod q_xlnpaﬁxgva ot .
navtog yop St 1ol evoryyedion yevviioog contd Kol ‘r("{)é .‘:(‘T’)‘r o
0VY udg adTodg dog TRAAL TOV CDV ffvw?md'taw (?_qmw Covtag
ovk AAo T 1BV 6@V éniyoyov. Ti ToivLV noid éqg‘;hov 0'2;18 o,
0dupopévoug dvevdoyov dvaydpnow; Ei pév o v Tel l'o’('iv nd'LJV‘r&
8¢ pnj, ToApunpdg 6 Adyoc, kv mévTo Aéymg, 00 newguou let g
motfig, 0% kopgdricopor. Mapaitnolg yép, oljat, HEvols Totg
apuddiov’ ob 88 méonc dEiag Enékeva.

: . 4,15
945-946 Cf. Rom. 14,20 951-952 Cf. loann. 10,12 964-965 Cf. I Tim. 3,1 985 Cf. I Cor

986 tiAAot corr. G. : TéAa codd.
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XXVI. 73. Kauntetou rm’nmlgl() *(ef[)(:)\' Ko 0\‘16&“‘\’ TFUmeE’P{U REPi
TP THOEWS TOTG TPOC ‘EEJ‘\’ ﬁacl A€o AoYoLg KIJ‘(‘GTE‘E‘UHE’GFPL}P’CE Hev
£lg T0 povaoTiipLov, ToV 8¢ ave Bamh‘m 0 (w\rou‘ O‘KUT[?;E):LﬁlO’KEl ]
cuvipEyovto. "Apa yop T VTOGTPOPT] VOOW LIEV karofa : Et_m TPOEYV@KQG
8¢ oV davatov, GTiplov dpov Taig B(JU'AYGP(_UV‘EKFM‘IF“f)“s_'
xopiletar Ko 10 AETmov T TPLdLY TPOSTLINGL TO YOp e R
K‘.m\.ﬁ; KUPLOKTIC aypt TG MEVINKOOTNG qJ(IAAUHE\’()\”TQ‘TE in] OUVETEAEGE,
Kol tot tekpaipecdal Toig 0EVTEPOIG ?\:Tt‘ﬁﬂ&"\' z‘o\n TG (x,v nv ! ‘
EPPWLEVOC TO oW, OS KAV Ti] Voo TOVOLG EQVTOV KATETPUYEV. "AAAX
Yop fiv dviwg 0 €om a0l Gvipwmog T060VT® HETPQ QVOKOLYDUHEVOE)
Gownep 0 €Ewdev E@deipeTo, koi kate [ToDAoV elye Aéyewv' Gte dodevd
tdte Suvortde el 4 ;

74. Ti €1; Atatideton koi 10070 KOVOVIKOV TEPL Te TV
BipAlwv atol GV énoinoe kad Tfic GAANC dToD MEPLOVOLOG, LTAAOV
d¢ 100 G0, (O TdvTa elye kod Ov Emhovtel pdvov, TOV YOp KaAOV
Hapyopimy, 0 5ogdg éumopog, OAlya @V dotpémv ppovtilwv. Kod
T0ivLY mdvtor iyl peploag, v pév fiuiceioy Ti EmoKkont], Yatépov
d¢ potpav T povij kataédowne, Seiéog kévTeTdey omwg SeT
KTaodou kol ypdoden kol ig Gpedtepo 1@ mpog Oedv vedpatt. 'Exelvog
YOp TV Te KTOW €K TOTDV dpydviny kai Pactiény €oyev, olg
0UK £8e1 MVt dmoyuypaively Ti mopopdoel Ko HaALoTa TEQUKGTOG
PapPapikatépoug” £8eiEe 88 kai 6 Kiptog otc v pupopdpov
EKELVNV 00 POVoV 0V mapeTdey, ALY Koi TPOCaNESEELTO KOt TM
evoryyehio evetoe’ v dmdkmoty 0 peydAe Kijpevn ok oty nag &y
¢ GAAWS EMOUVETOTEPOV £DETO.

XXVIL. 75. Obtwg obv frdoog ki ofitm Koounooag tov mopd
107 Oeol tedévia 1'}p(3\'0\" oUTH Kol T€A0G Emieic M Gpy i} kotdAAniov
KO TOV Opogov T4 Geperio edpuis émrpenova, npog Kiplov
;;Ebngncs. T_9 o 13:3'10}' 0VT0D oWpa Kol T YuyT thy Tiuhv
Lo06Tac10v, Sotov oiang VUVNUEY Te Kod TiumOey, TG pev aklog
KOTOLOEETTEPOV, TTG Suvdpeng 8 oly Opws T@v Tindvtay ovk
EAMMTEGTEPOV, T €V T pOVA] pvnpueio EVETED, Smep ahtdg OlKELOIG
XEPOL KOTECKEVUOE, KTl T0 SeE1dV 10D TPOVAEOL pEpog,
ELKOTTV Eﬁ&o;}nv t1¢ 10D iovAiov HNVog dyovtog, év NHEpoug
Zupedv Bac}kswc_ Bovkydpwv, #1e eEakioyiMoot® TETPUKOCLOGTH
ElK0OTH) TETEpTE). : '

~ XXVIIL 76, AAL" 8 e Siéhadey 0% pipdy TG TV Gylwv oupuyuyiog
A R
H ﬁ“m : U HoON TGy | UPLAAGY 1e xai Msﬂo&oy TpoceAIGVTOG
DU o Pl;p KoL TVT0T Blgm,e;ofiov OVTH TpooHaivovTag,

Biov rofg);kll?ts?? ?] Ut?jg O:(p‘ i GN €8oZe YEVEGDa Kkord 1OV
: T XOpLg
o@acrcdhou €T Ko
Vv ) A s e v
h:f(;t‘u ' g MYO{léVO}g 0 ENpog éxetvog xelpor
sy vy - EMOVHEVNG tepoupyiag T Vo TpoceA DV

1000 névorig M - v4ooL¢ codd, 1001-1002 Cf. 2 Cor. 4.16

1007 Cf. Mz

B e ;‘i‘g&u' é;“falﬂri\:*lgls Cﬁx Matth. 26,6-13 1025 105 om. O 1029 awbro® M : Earwiod
S ; - TPOCeEA Y bvte Sy y
bmuoxuklag codd 1034-103SpCf, Mat?h\ftftoQ ded- 1033-1034 =03 Siboaxiia N

1002-1003 Cf. 2 Cor. 12,10 1006~
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tv ooy ebparto. "Hyvoetto pév yap 016 MoA0TG Sotic
ein koi §0ev” g 8¢ 1] Vepameio thy ed apiotiov npooetiver kod
noAbg v TV EEOUOAGYMOLY Koil XeTpoc 1PE T0G iadeioag
ket 0 foailg 0xANPog dn T0TS 10 vad Tapevpedeior xaudiotato
gpotaToL TV TG evXapLoTiog oitiov kod ndvro KOTOAEYEL elvon
pév TG "AXpiBOg Karl oTdg moAverT] 88 Thv év tij véow tonsen duoTuyeiv
kGKootv” apnyavig yobv ovdtv firtov f M véow KpO:‘tOl’Jl.lsvlog,
éni voOv Bokéodon v 10T &yiov Tdgov mpoa vnow énag 6
navta ioyvov €v Xprotd KAfung nopaxAnoig adtd yévorto® oupdpevog
olv xepoti 1€ Kai mool 1 1o dotov mpoceddery pvripo,
elto €v EKOTAOEL YevEoDan kol Tiver ynpondy 186ty tay LDV
o010l (ydpevoy Kol Gvaotiivon StakehetovTo kod o 1 Ay
kpdTov T COUOTL Emvyivesdat, olov GUYKPOVOUEVOY OOTRY, édkecay
8¢ dipot ouvapﬁgoﬁoﬁm T u€AN Kot dmhoTodon Té velpao
npdg Kivnowy, elta €v EvTd Yevépevoc, Lytg elvan, ovk Ent
xetpag Enpde, ovk En médag Enpds, ovk ént khpwpa @boews Kol
vV aipw XETpag mpdg TOV ToniTog EKTEIVOVTOL Ko i 100G 60
nov fotapen. Tadta elnev 6 mpdny eEnpappévoc, myélwv €k
BodEwv kopdlag EEoporoyrioewng pripato kod OUVUQOVOTVTOG ETYE
100g MopecT@TOG Kaid Adyorg edyapiompiors tdv Gotov
HEYOAUVOVTOG,

78. Kol Tl 8T pe 1éde kot téide Kotaprpetodor ;
Tig dyvoet méooig pév danpovdot, néooig 6 GG KaKkopgvolg
anodioyh) @V évoydovviwv kakdv Sedbpnro, i 1@ tdow npocerdoton
il emkahecopévorg 1o Svopa pdvov, el kei thy micty glyov
ped’ éovt@v, Ty Spaotiplov Sviwe Sidkovov: At ToTo Koi
naoa Bovdydpwv Auia tig 10T &yiov xdpitoc dnolodovtec ovk
€onv einetv Sonv thy éni 17y T omovdiv émdeikvutan, éxaotog
0 Kot SVvopLLY GUVEIGEyOVTEC.

XXIX. 79."AML" b deia ko tepd kegot], €9’ f) 0 Mvedpa
Ty kedEdpav énfEato’ b pmothp ovy Nuépag uévng Gpywv ovde
HOVNG VUKTAE, BAAN Kol VUKTOG Kol fHEpag katagati{ov N Toig
épLow, elte merpacpoic TPOOTOACLOVTES 01OV TLVOL VUKTE TOV TV
TeEpacpdv Lopov Exopev, elte dvéoewng dnoladovteg tomep Tvi )
Poti pordpuvipeda, €v dpeoTéporc Yop TOIG KOpoig TV oV yopitwv
KotoSovpeda’ & céAmyE, 8t fig Huiv éséAmioey O MapdxAntog’
O MoV & koAdE & Oeig Unep v c@v npofdrmv v émav
YUY kod 81 moAA@Y 18phrav xotapticag Oed 10 moiuviov,
£ig T6mov YAdNg Kartaoknvdoog fidc, Tae dL THC ofic YAdTme
épunvevdeioag ICpogdc, kol e’ Vdartog dvanaioews EkDpEYOg
00 Yetov Banticpatog kai ém tpifouc ddnyioac Sikeaoatvng,

A

v €pyaciay Tiig dpetiic’ Sid 00T Ydp mEow THC Bovkyapiog 1

1hpo. Oedv Endyvmoey, 106 €kkAnotlog ahtdg Toig buvolg kol K ;
To1C yoApwdiong émdkvacag, Tig EopTic Tolg GvayvhoHaot Kotepaidpuvag
HOvootal d1r oob Bloig motépav Gdnyodviar mpog ;

UoKNOLY” iepel St oD 1O kavovikag Lijv mopevovon” & tpimnyv

e —

1044-1045 Cf. Phil. 4,13 1047 ynpondv : yépwv O 1049 Cf. Ezek. 37,7 1061 n:immd\m. : opEvolg
corr. Mk. : ¢mxakecopévorg codd. 1067-1068 Cf. Gen. 1,17-18 1073 &/ Hic desinit B 1073—
1074 Cf. Ioann. 10,11 1075 Cf. Psalm. 22,2 1077 Cf. Psalm. 22,3
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Gyyehe Kod 0Opdvie GvipwE, b haia e T PO Tpoopadeiong
uh Aewmopévi unde pixpdv, ot L}ﬁ Ko U(}_MUV; @ A
mAelovag Viovg MOTNTOG TPOEVEYKACO 1D TVPADY 0dMYE, ?norépuv
Ti¢ Aoyigouto Téprwoty Te kai 0dnyiav, Kuple kataokevdoag
Aadv meptoviatov, {nAwthv KeAdv Epywv @v €V ool EBK&;EOV.

80. 'AAL’ €T kol €T émonteolg Ty ofjv KAnpovoutay,
névimg TAeio kol pello viv ioydov fj tdhar wv €v @ copat,
Kad T rovnpdy dredoivorg apecty, i 1@ o® OVI® véo0g Aotpdéng
nopeIceEPRapT HETh THY oMV ThVTOG €V XPLoTH Kolunay, 1
draomeiper kol Srapdeipel i thig voufc mpdPata, fiv otioauc,
dyle moynyv kai ypnotdtate; mpoiog 8¢ kod BapPapikdv Emdpopdv
anelpdrovg T0Ug 600G TPOPIHOVG NUES KO TAVTOTE UEV EQop@Y,
udAroto 8€ vov 6te DATYLG Eyyic, Gte ovk oLy 6 Ponddy,
Ote oxvdhik pdyonpa Bovryopixdv aipdtmv uédvoey, dte YELPES
adEwV T BVNouoda ThY ohV TEKVOV TOTG TETELVOTE TOT 0VPOVOD
€&€vevto Bpduata, bg dpadoelg i Seéid xepi 10T VId Gob Vepanevdevtog
Oeo?, eiprivny 1@ o® Aad yapilduevo, tva cot Tig
E0PTOC GUVIOT@LEY €v mdon dyolhdoet, Matépo koi Yidv kad [Mvedpua
B8t 600 So&dLovteg TOV Eva Oedv, B mpener ndico: S6Ea, Tum
Ko Tpook¥vnotg Vv kod Gel ko elg Tode oidvog TV addvay.

AuTjv.

1083-1084 Cf. lerem, 11 16
1088 éropapocre 1 et Hos. 14,7 1085 Cf. Zach. 4,14; Cf. Rom. 2,19 1087 Cf. Tit. 2,14

= MTEVELS O 109 Toe .
XEWpag O 1097-1098 Cf Psalng]. 78,2 lzogsﬁclga}g:;); Oi]526]095 Cf. Pealm. 2112808
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HISTORICAL COMMENTARY

Title. In my opinion the title of the Life correctly points that is i
author. That problem is solved in the Introduction with){h[:: tracing bazlﬁiﬁgﬁlﬁésfril;
tradition and the authorship of the literary monument (cf. p. 62-71). The title has been
certainly worded in its ﬁna] form and expanded with some epithets, glorifying the author.
in Ohrid at the scriptorium of the archbishopric, soon after Theophylact’s death in the
beginning of the XII century.

I, 1. The beginning is cheguered with quotations from the Psalter, well known to
Theophylact. Saturating the writing’s beginning with citations from the Holy Scripture
in order authorize their work was typical for the hagiographers of that time. The
prophetical and instructive verses of the Psalter were used very often.

I, 2. A popular in ecclesiastical literature these is represented here: there are no
reasons for the true servants of Christ not to keep their engagements whatever the
circumstances. A curious parallel is shown up by P Gautier (Deux ceuvres
hagiographiques..., 26), who compares that passage of St. Clement’s Life with the
following excerpt from the Treatise of presbyter Cosmas against the bogomils: “Do
follow the example of the saint fathers and bishops, namely of Gregory, Basil, John and
others, whose names mentioned intimidate the demons. And who will tell the story of
their troubles and sorrows they went through for the people? The angels and the people
rejoice at the reminiscence of them.

Let nobody be like Judas Iscariot among the Apostels, let nobody say: it’s impos-
sible in these times to be like them; they were saints, great and mighty and their times
were good times, and now tough times came on.

O, fathers, let it never pass in your mind, because God who existed then remains
now the same and will be for ever, and always and anywhere has mercy on those who
are invoking Him!

Do follow the example of the new presbyter John, familiar to most of yourselves,
who was a pastor and exarch of Bulgara.

And do not say: we can’t be like that in these times! Everything is possible for God
if we do wish it!” (Cf.: K. Bezynos. Koama IMpe3sutep..., 391) Todmpalr o

I, 3. The idea that St. Cyril and St. Methodius have propagated Christianity in
Bulgaria and have baptized Bulgarian people is grounded on legendary information,
used by the biographer (cf. the Introduction, p. 74). The question of Christianity in
Bulgarian lands and the conversion of the Bulgarians is studied circumstantially by: B.
l'03enes (Kuss Bopuc IMupeu, 51-102; cf. also the voluminous History of Bulgaria, v.
2,213-219). gk ?

II, 4. According to the Life’s author, St. Methodius “beatified the Pannonian dio-
cese becoming archbishop of (the city of) Moravos”. By the way in Codex Romanus
(Angelicus graecus No 43), in the text preceding the copy of the Life, is mentioned that
St. Methodius was consecrated archbishop of Morava. This indicates that in the
protograph of the copy stood just such a form of the geographical denomination. In any
case, however, the history and geography of Great Moravia of the second half of the IX
century was unfamiliar to Theophylact. One of the most competent exposé on the
Byzantine Mission to Great Moravia belongs to Vladimir Vavfinek (Die historische
Bedeutung der byzantinischen Mission in Grossmahren). :

I1, 5-6. A vast body of writings have been accumulated on the creation of the
Slavonic alphabet (cf.: Hs. [yiiues, A. Kupmazosa n A. Ilaynoea. Kupuio-MeTonmescka
6u6nnorpa¢mn, where references on bibliographies of works written bef_'ore 1949 cag
be found). We may trust today in full the two Long Lifes of the brother-saints Cyril an
Methodius, from where we learn the following major facts: at the middle of the IX
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thers settled down in one of the biggest literary centers of Byzantjy

Olympus inAsia Minor. They created there a mcrar_.'mrclei-ncludinm

onic origin, descending from the Slavs that inhabited the Balkap

empire termitories of Asia Minor. With their help were created the first

nic of parts of the Holy Scripture, using the graphical system invented

Cytil the Philosopher. The Slavonic dialect St Cyril and St. Methodiyg

which their disciples were speaking, was the language of the so-called

rian Slavs™. Thus the first w ritings of the Slavonic Literature w €re created in the

it became a little later the literary standard in the Bulgarian state. For the

time, however, the Slavonic books and alphabet created by Cyril the Philosopher
¢ used for education and liturgy during the Moravian Mission of the brother-sainté
ril and Methodius and their adherents (the most complete exposé can be found in the
classical writing of Francis Dvornik — Byzantine Missions among the Slavs 105-193)
L7 S Gorazd have been a Moravian by birth, of noble origin. who k:new Latin.
Lreek and Slavonic languages He became adherent of St. Cyril and St. Methodius after
they reached Great Moravia in 863. Gorazd w as appointed by St. Methodius to inherit
im at the archbishop’s throne (cf - Chapter VI, paragraph 23) Removed b ti?
fepresentative of the Frankish clergy — Wiching (on him cf - C'hziﬁter VII arayra }?
24). he \qﬁcrcq imprisonment and tortures from the adversaries of the C\'ﬁlo—.hp;eth%dign
;du}l?fﬁ.ﬂ]%lzfdl .\]Ioru}dla_hHls further destiny is unknown. Fr. Dvornik (in his cited writing,
2 hbishor nﬂl%?i-xa%it Gorazd hay € survived the persecutions and was consecrated
nim (Gorazd) a leading ro]
Methidian cause in Great
X1V, paragraph 42).
St. Naum was one the first disciples and a

Igarian Slav” by birth, he follow
garian S; y birth, ed th
Mission. After Slay onic educ :

gether with the other eminent

dherents of St. Cyril and St. Methodius.
tog

December 23, 910.

St. Angelariys.
was probably a “B

¢ another positive

¢ can be found in the Cyrilo-

al of St O ."—;“he press (v. 2 and 3 still in the press).

iction, T (o2 rib St Methodius and their disciples in

closel bact the activity of the Byzantine Mission in

initial mythy the pope Nicolas I (858-867) in Rome. In

ed their way backyt ¢ mission were implemented and those who!
0 Constantmoplc. Passing through the Slavonic

sl elin Pannop;j
of disciples there. That delay rOaB'tg;:y were kept for severa] months to educate a number
Probably made them to miss the right season for navigation

and they were force : .
ed to Stop in Venice, from where intended to leaye by sea for the
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capital of the empire. Here they were found by the invitation fro

sznted to be acquainted with the character of their activity, Prob:;)goi]r?%eﬁ?ciegeps
learned adout the changes in Byzantium’s government. I’m speaking of the coup d’état
that dethroned emperor Mlch.ael' 11T (842-867). Patriarch Photius (858-867 and for the
second time: 877-886), the ispirer of the Moravian Mission, was removed from the
throne too. This caused also the improvement of relations between the Byzantine and
Roman Churches. With a view to all that pope Nicolas I decided to use the cause of the
Slavonic enlighteners in Moravia and Pannonia for his own purposes — to put up a
resistance against the Frankish clergy pretending for jurisdiction over the mid-Danube
Slavonic lands. Thus not able to continue their way St. Cyril and St. Methodius went to
Rome together with their adherents (cf.: Fr Dvornik. Byzantine Missions..., 131-137),

11, 9. Pope Hadrian II (867-872) occupied the Apostolic Chair on December 14,
867, after his predecessor Nicolas I died on November 13 of the same year. There are
some essential omissions in the description of the reception pope Hadrian arranged for
St. Cyril and St. Methodius. The brother for example presented to him a part of the
relics of St. Clement — the third bishop of Rome after St. Peter. Not only the translation
in Slavonic, but the Slavonic liturgy was consecrated too (cf.: the Introduction, p. 72).
Authentic description of the events is found in the Long St. Cyril’s Life, Chapters X VII-
XVIII (in: Kaumenm Oxpudcku. CrOpaHy chyuHenns, T. 3, 107-109; cf.: Fr. Dvornik,
Byzantine Missions..., 137-139).

I11, 10. Here we meet once more (cf.: Chapter II, paragraph 4) the same confusion
of the episcopal title of St. Methodius, which shows that the hagiographer was not well
aquainted with the historical geography of the mid-Danube Slavonic lands. According
to the Long St. Methodius’ Life, Chapter VIII (in: Kaumenm Oxpudcku. Cvbpann
ceunHenns, T. 3, 188-189) pope Hadrian II sent St. Methodius as a pontifical legate and
bishop of the Moravian principalities. He (Methodius) occupied the ancient chair of
Apostle Andronicus being “Pannonicus archiepiscopus legatione apostolicae sedis ad
gentes fungens” (cf.: the letter of pope John VIII to bishop Anno of 873, in: MGH,
Epistulae, 7, p. 286). That was an ideological justification of the act by which the pope
putunder jurisdication of the Roman Church the mentioned Slavonic lands. That seriously
affected the interests of the Frankish clergy pretending that these lands were their mis-
sionary territory. That controversy was followed by all the severe triale of Cyrilo-
Methodian cause in Moravia and Pannonia. bt R

I, 11. The death of Constantine-Cyril the Philosopher is described in detailes in
Chapter XVIII of his Long Life (in: Kaumenm Oxpudcku. Crbpann ChYMHEHHS, T. 3,
108-109) where is said that he spent not 10 but 50 days as a monk. Besides that the
exact date of his Assumption is mentioned too — the fourteenth day of the month of
February, the second indict, in the year 6377 since creation of the world (6377-5508=869
A.D.).

IV, 14. St. Methodius left for his episcopal seat probably not until the autumn of
869 when, after the unsuccessful campaign of the Franks against the Moravians, the
prince of Blatno Kocel (861-874) rejected the Frankish influence too. That gave him an
Opportunity to accept the pontifical plan for transition of Moravia and Pannonia gnder
the ecclesiastical Jurisdiction of Rome. The question about where the seat of archbishop
Methodius was situated is not definitely answered. According to the legends the
mentioned Apostle Andronicus, one of the Seventy disciples of Jesus Christ, was the
founder of the Sirmium Metropolitanate. In the time of St. Methodius, however, the
ancient Sirmium (mediaeval Srem) together with its region was a part of the Blll_gal_'lal}
state. That’s why prince Kocel most probably recepted St. Methodms in his principa
scat - Blatnograd (today: Zolovar in Hungary. Cf.: Fr. Drovnik. Byzantine Missions...,
149-157; cf. also the entry “Bnarnorpan” in KME, 1, 202). s

IV, 15. As a pontifical legate to the Pannonian and Moravian Slavs St. Methodius
Naturally was in contact with the prince of Moravia Rostislav (846-870), the more so as
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only two years earlier ended the successful sojourn of the [%}'zantltiellnlgsion in Gregt
Moravia, one of whose leaders the new ly nominated zir'chb!thP ofSlmuum. was,

' The information that St. Methodius l\'ep_t in touch also with t])c Bulgarian prince
Boris I (852-889) is of a legendary origin (cf. the commentary lo\_(hapte{[,_ paragraph
3). Under that Bulgarian ruler ('hrj.suaml}_' was 1mposed as the official religion of Byl.
garia (864). The Byzantine emperor Michael 111 (3425867} hcc;me the symbolic
godfather of the Bulgarian prince who obtained his name after the bapllsm. Thc Byzantine
writers call him often just by that name — Michael. The long years lasting diplomacy of
the prince towards Roman and Byzantine Churches was crowned with gaining the
authonomy of Bulgarian Church (870). Fifteen years later Bulganq gave shelter to the
expelled from Great Moravia Cyrilo-Methodian disciples. Conditions for Slavonig
education and literature were created. The liturgy in church started to be performed ip
Bulgarian language. A number of cultural and spiritual riches emerged. In .899 Boris
yielded the power to his son Vladimir-Rasate. who attempted to change the direction of
the country’s foreign policy orientating it towards the Frankish empire and the papacy,
An attempt was made for restoration of the rejected pagan cults of the Protobulgarians,
[n 893 under the leadership of the old prince Boris Vladimir was overthrown by a coup
d’état and was replaced on the throne by the third son of Boris — Simeon. He continued
In a brilliant way his father’s activity, directed towards the cultural and political
efflorescence of Bulgarian people. Prince Boris once again retired to the monastery and
passed away on May 2, 907 (cf: B, Ttosenes. Kuss Bopuc [1pBy, passim).

IV, 16. There are two reasons usually pointed on why Theophylact ascribed to St.
Cynl and St. Methodius the merit for Christening Bulgarian people. On the one hand,
their authority among the Bulgarians supports and strengthens still more the significance
of the act of Christening. On the other hand, Theophylact, who quite slightly knew
Bulgarian history of the second half of the IX century, probably used popular legends
widespread among the Bulgarians in his time (cf. the [ntroduction).

The year 6377 since creation of the world makes 869 A. D. (6377 — 5508 = 869).

A detailed study of the question for the year of baptism of Bulgarian people shows that

the imposing of Christianity as the officia] religion began in 864 (cf.: Mctopus Ha
Buirapus, T. 2, 213-218).

. Vs 17. The question about the “processsion of Holy Ghost” is a cardinal one in the

ical Council at Nicaea in 325 all Christian

0-C eed, according to which the Holy Ghost

proceeds from the Father too”. To that poi
Patre procedit...”, at the end of the VI centy

nt of the text, reading in Latin ... qui ex
; Iy some members of the Spanish Church
- They introduced the understanding that the Holy Ghost proceeds
0 e | and frpm| the Son as well, which in Latin reads as follows: *... qui ex

atre Filiogue procedit...”. That’s why the controversy about the authenticity of that
addition Wwas called “Filioque controversy”. That innovation of the Spanish Church was
not ofﬁc;nal]_y accepted by the Ro olic Chair up to the XI century, but gained
Popularity in the Frankish Chyr IX century. In the time of St. Methodius’
activity in Moravia and Pannonia the Frankish missionaries were convinced supporters

of“Filioque"(cf.:Fr, Dvornik B ti e i ti
Achridensis orationes..., p. 97—]}/52?. = Mlssrons_.., PeIC P0-192: Thot

V, 18. The hagiographe its I ;
exile in Swabia (cf lhge Iﬁ)ngr E?}:e fnarrate about the time spent by St. Methodius as

cuasermng 3 e Lo of St. Methodius in: Kaumenm Oxpudcku. CrOpanH

Svetopolk (870-894) w
of Nitra (today in Czechog|o
over to the Franks, becomi;
make Pe€ace with the Frank;
his position in the country,

s nephew of the M oravian prince Rostislav and a prince
vakia). In 870 he caught his oncle by fraud and handed him
1g the only ruler of Great Moravia. In 874 he managed to
sh ruler and at the price of 5 formal vasselage strengthened

In his time Gregt Moravia reached its highest territorial
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expansion. Svetopolk played_a negative role in relation to the
He supported fully the Frankish clergy

the Slavonic cause and led up to alm

liturgy in the mid-Danube lands (cf.: KME, I, 349-354),

Eunomius of Cappadqmg (IVc.) was one of the most prominent representatives of
the so-called Anomian Chnsham!y, accordmg.to whicl_l the Holy Ghost was not similar
to the Father and the Son. As a bishop of Cyzicus (Asia Minor) Eunomius provoked a
scandal with his ideas and was remove(_i by emperor anstance II. In the time of emperors
Julian and Jovian he lived in C(_)nstan'tmop_le and was in close collaboration with Aetius.
In 383 he was exiled in Moesia (Asia Minor) by emperor Theodosius. The Anomian
heresy was condemned at the Second Oecumenical Council in 381 with the active
participation of Gregory of Nyssa, whose writing “C_ontra.Et_mom_ium” is preserved.
Theophylact used it to expose the actions of the Frankish missionaries (cf:: PG, t. 4511

.265-A, 281-AA). ‘

! %/, 19. Theophylact explains the fact that Svetopolk “Toig Medodiou M_iymg
EAAY1OTOL TPOGELXE TOV VOOV ... paid too lnt;le attention for the words of Method_ms...”
with the assertion that the new Moravian prince was “... a rough man who did not
appreciate the good...” and tolerated the Frankish clergy, because they did not reproach
him for his inclination to carnal pleasures. We have good reason not to belive the previous
assessments, taking into consideration that very often in Christian Literature similar
qualities are ascribed to opponents to the faith. An interesting parallel presents the
characterization given by Regino abbot of Prum_to_thq Bulgarian prince Vladnmlr‘-‘Rasatc,
who made an attempt to infringe upon the.Chrlstlaplty spreading in Bulgaria: Interea
filius eius (Vladimir-Rasate, the son of prince Boris [ — L1.) quem regem constituerat,
longe a paterna intentione recedens, praedas coepit exercere, ebreitatibus,
comessationibus et libidinibus vacare, et omni conamine ad gentilitatis ritum populum
noviter baptizatum revocare.” (Cf.: Reginonis Prumensis Chronicon, p. 580; cf. also:
Hs. Jyiiues. Bpb3ku MeXay YexH, cIIOBaLM U Obarapu..., 354-365). i) e

The real reasons for Svetopolk’s preferences are to be found in the situation in
Great Moravia at the beginning of his government. First of all after their temporarily
removal (cf.: The Long Life of St. Methodius, Chapter X in : Kaumenm Oxpudcxu.
CoOpanu chunneHus, v. 3,p. 110) the Franklsl_l missionaries came back to Great Mora_wa
after 874 and continued unimpeded their activity. It can be assumed that the Morzl\?_ag
aristocracy almost entirely supported the Frankish clergy. According tccl) til:e Fra 1§0
practice laymen who found churches became their propriators and had the p(t)werc
point the clergy needed for the purpose. At the same time the Moravian aris gﬁra:eg
have aaccepted the Christianity from Frankish missionaries and have been ins f“:th
after the tradition of their Church. Methodius was nevertheless a representa:twg ‘:15 0&;‘
Pope and thus secured the independence of Moravian Church of the pre_ter:i 00f 8t
Passau’s and Salzburg’s bishops. That were the reasons for the_hesuant at_t’é lﬁ ezan L
prince to the questions of church administration in the country (cf.: Fr: Dvornik. By
Mission..., 167—170). 3 o

V, 20. With the \)avords “koi ©edg TOV Epyovto ngwnlmfb\; ovK é"t&fg&%‘l’y
(“.. and God was not tardy in punishing the prince...”) Theophy actfn;losHpn Ay
alludes to the destine of Great Moravia that collap;ed from the strokes of t;x € Hu gmous
invasion in 907-908. In confirmation of that assertion come the words of the ano:gi e

St. Clement’s and St. Naum’s biographer: “And the Moravian country, a.} ltth \::l:l: vl.)riessncss

Y the saint archbishop Methodius, was soon requited by God becausret:]:) i i
of their acts and the heresy, and because of the dissmissal of the o doNotman A
their suffering from the heretics whom they (=the Moravians) belived. r?their g;)untry
later there came the Ougri (=the Hungarians), a Peonian people, conquere by 4
and devastated it, And those who were not captured by the OI.‘l:ﬁl'l (;slcap” Coh

ulgarians. And their country remained deserted and submitted to the Ougri. »
Heanpg, BCM, 307; KME, I, 354-355).
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VL. 21. The Long Life of St Methodius, Chapter XVII (in: Kausmenm Oxpudcxy,
Ci6pann craunenn, v. 3, p. 192) says: “On Palm Sunday w htn all people got together
he entered the church and, though feeble, pronounced blessings of the king, the prince,
L,_"_: clerey and whole the people and said: “Take care of me, children, up to the third
dav” That was just what happened. On the third day at daybreak he said: “To Your
hands. Lord. I yield my soul” (Luc. 23, 46) and died in Ehc hands of the priests on the
sixth day of Abnl. the third indiction, in the year 6393 since creation of the whole
world.” c (£102 L S

A d%uctsrdmu to modern chronology that is 6 April 885 (6393 — 5508 = 885).

V1, 23. For the particularization of those twenty four years in the course of which
St Methodius exercised the function of archbishop cf. the Introduction, p. 73.

The evidence that the priests, the deacons and the subdeacons in St. Methodius’
diocese were two hundred in number is not confirmed by other sources. Scholars are
usually sceptical about numerical data in hagiography writings. .

The following evidence is to be found in Chapter XVII of St. Methodius® Long
Life. mentioned in the previous note: “He started, however, to get near the time to get
peace from the sufferings and a reward for his numerous labours. Then he was asked:
“Whom do You nominate, honorable father and teacher, among Your disciples to inhent
Your teaching?” He pointed to them one of his notorious disciples named Gorazd and
said: “He is a free man from your country, learned well in the Latin books and orthodox.
Let God’s will be on him as well as your and my love do.” (Kausmernm Oxpudcxu. CrOpatn
cwYMHEHHs, V. 3, p. 192).

It can’t be accepted that, according to that evidence, Gorazd “was nominated
archbishop of Moravia” as Theophylact states. Gorazd was rather nominated to succeed
St. Methodius’ cathedra, but his consecration would really be contrary to the canon law
St. Methodius was undoubtedly well aquainted with. In spite of all adherents of the
Frankish clergy calumniated Gorazd to the pope that he was illegally inthronized
archbishop. In the “Commonitorium” given by pope Stephen V (885-891) to his legates
bishop Dominicus and presbyters John and Stephen, on the question of arranging
ecclesiastical matters in Moravia the following is mentioned: “Successorem, quem
Methodius sibimet contra omnium sanctorum patrum statuta constituere praesumpsit,
ne ministret, nostra apostolica auctoritate interdicite, donec suam nobis praesentiam
exhibeat et causam suam viva voce exponat.” (Cf.: MGH, Epistolae, VII, p. 353).About
Gorazd cf. the entry sub voce “Topasn” in: KME, I, 513-514.

VII, 24. Wiching was a Bawarian by origin, presbyter in Passsau and leader of the
Frankish missionaries in Moravia. At the request of Svetopolk he was consecrated bishop
of Nitra by pope John VIII in 880, being a suffragan to Moravia’s archbishop Methodius.
Wiching often abused the letters of the popes aiming to compromise St. Methodius and
his activity. After the death of the later he managed in due time to appear in Rome and
got the right to arrange the ecclesiastical matters in Moravia. He abused once again the
pope’s bull (885) and took ecclesiastical affairs in hand. Svetopolk hoped to spread his
own power to the west — in the lands of the declining Frankish state with the help of
Wiching, but he betrayed him and became chancellor of the new Frankish ruler Amulf
(893). Cf. the entry sub voce “Buxunr” in: KME, 1, 448-449.

“MarXcI}{l’ 27-28. Theophylact calls the ideas of the adherents of the “Filiogue” =

Jlaean mania™ comparing them in this way to that ancient dualistic doctrine.
Q‘iﬁgrgégg tg thli? b.logrglrap}?er the statement that Holy Ghost proceeds from two origins
Beck ‘Kircehelilan:jsi;f frc’.’)/ like the Manichaean dualism. On Manichaeism cf.: H-G.

i g fcghoglﬁlc‘hc Literatur..., p. 335 with all the references.
with dualisti};p‘;ﬁ .0,‘ [ nomas, not directly connected with Manichaeism, is safurated
subjected to Spirit. 1t's one of the widespread non canonical books in Middle AZES,
S persecution from the Christian Church.

IX, 30. The First Oecumenical Council took place at Nicaea in 325 and the Second
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_ at Constantinople in 381. The text of the so-called “Sym » :
official Christian belief about St. Trinity: God-Father,yG:ilszicgggngﬁ(pgﬁ:tg;1};1:
been elaborated at those two councils. The Second Council, where the question of the
nature of Holy Ghost has been discussed, condemned the teaching of Macedonius
bishop of Constantinople. He preached that Holy Ghost is an unequivalent part of St.
Trinity. New postulates were added to the “Symbol of Creed” that completed the makiné
of the official Christian doctrine on the question of St. Trinity (cf.: H.-G. Beck. Kirche
und theologische Literatur..., 4445 with the references to sources and literature).

IX, 34. The earliest St. Naum’s Life mentioned the sold into bondage younger
Moravian disciples of Cyril and Methodius: “And let it be known too... that the heretics
tortured very much some of them and others — presbyters and deacons, they sold to the
jews for money. The jews took them and carry them to Venice. And when they were
selling them, at God’s providence, from Constantinople came a king’s employee on
king’s business. Learning about them the king’s employee ransomed some of them and
others simply took away and carry them to Constantinople and informed king Basil of
them. And they were reinstated to their dignities and ranks they had previously —
presbyters and deacons, and maintenance was given to them too. And nobody died in
slavery, but some of them, protected by the kings, passed away at the town of Constantine
and others who came to the lands of Bulgana passed away in high honour.” (Cf: 4.
Hsanos. BCM, 396; CBJI, 4, p. 80).

XII, 35 — XIII, 40-41. The office of “didaskalos” was given to ecclesiastical
misssionaries in newly converted lands where the population still needed instruction in
the rules of the new religion. Such office occupied the mentioned here well-known
Cyrilo-Methodian disciples within the confines of the Moravian diocese (cf.: J.
Darrouzes. Offikia, 66—79).

Fr. Dvornik (Byzantine Missions..., p. 193) supposed that the most notorious
adherents of Slavonic enlightening and liturgy were imprisoned at Nitra — the residence
of Wiching and a stronghold of Frankish influence in the country. To confirm this
supposition he pointed to the fact mentioned in Chapter XIII, paragraph 40: that the
Moravian prince was absent and did not know about the torturing of the arrested, which
he otherwise wouldn’t permit. After all in Chapter XIII, paragraph 41 is mentioned that
the soldiers who mistreated the Slavonic teachers were Franks. At Nitra long ago existed
a numerous Frankish community of merchants and missionaries and after Wiching
became bishop he perhaps surrounded himself with an armed band of compatriots. The
persecution of the adherents of the Slavonic cause after St. Methodius” death took place
with their assistance. :

X1V, 42. It’s obvious that only the most eminent collaborators of St. Methodius,
the “didaskaloi”, were expelled from the country. They hoped to find trustworthy asylum
in Bulgaria on several reasons. First of all Bulgarian lands were contiguous to Great
Moravia down the valley between the rivers of Danube and Tisa. Nevermind where
they were arrested — at the capital Velehrad or at Nitra, Bulgaria was the nearest country
for them. On the other hand, most “didaskaloi” were for a long time Cyrilo-Methodian
disciples, “Bulgarian Slavs” by birth. They came to Great Moravia as Byzantine
missionaries and naturally looked for the most direct and secure route back to the empire.
At that time (the autumn of 885) Bulgaria was in peace relationship with Byzantium on
the ground of the treaty concluded in 863, just before the conversion of the Bulgarian
people. After 870 Byzantine missionaries once again started to arrange the ecclesiasti-
cal organization of Bulgaria. All representatives of the higher clergy in the ctqunlir]y
were appointed among their circle. All that made Bulgaria a hospitable shelter for the
refugees, all the more that there lived already most of the Slavonic tribes of the so-
called “Bulgarian group” from which the Cyrilo-Methodian followers originated. At
this juncture they regarded Bulgaria as their native land. (Cf: Ha. Haues. KinMeHT
Oxpizcku..., 59-61 with reference to the basic literature on the question).

8 Byzantinobulgarica, IX




XV, 43— XVI, 47. The biographer presented Clement, Naum and Angelarius mous
to the south-southeast, down the road perhaps inbetween the rivers Danube ando—l‘:-mg
By that way they would reach the Danube somewhere at the outfall of Tisa anq ;:a.
crossing the river they would land in Bulgaria near the fortress of Belgrad. Therea =
the residence of the Bulgarian governor of the district, bearing the protobulgarian ;Mlls
“bori tarkan” (cf.: on it: KME, 1, 233-234). Due to his lack of knowledge Theoph Ene
took it for a proper name. B
Prince Boris I watched closely the development of Slavonic enlighte
liturgy in the mid-Danube lands. Predicting the dismal consequences f%)r thl::l:gtl'apd
after St. Methodius’ death he probably informed his governors in the nonh-m
Bulgarian provinces of the awaited arrival of the Slavonic teachers expelled \f:eSt
Moravia. That’s why the bori tarkan in Belgrad “knew that Boris was yearning forsmﬂ
men”. The prince layed his hopes on those people to introduce Bulgarian langua o
the liturgy of the Church. That would be a firm barrier against some dan egre i
aonsgquences gflhe Byzantine cultural influence in Bulgaria, noticed even in tl%e fg:;i
ecades after the acceptance of Christianity through the medium of missionari
the Constantinopolitan Chruch. y : i
X VI, 48-52. Prince Boris started immediately to work out his pla i
_ : n ford
the Slavonic enlightenment and liturgy in Bulgaria. The three teacgers wﬁo Z\;:il\(f)gimagt
P!;ska participated actively in that work. Their occupation and the importance of the
akmﬂnt_\' did not allow them to be in everyday contact with the aristocracy in the capital
\\}?uh Foo_k a keen interest about them. Because of the recent death of Angelariugthe
responsibility to create and direct two education and literary centers — in the southwest
énlgr;r:?;r:i rcllorth;etast ;;Carts of the country, fell on Clement and Naum. On the reasons of
e . 4 - A a = k.
o parture from the capital cf.: I /liev. La mission de Clément d’Ohrid..., 55
XVII, 53. / ian districts i '
Bl O_ne(t))fthe southwest Bulgarian districts in Early Mediaeval Times was
s lf%n(ngs. ). }?]outmlchevnsa was the name of one of its parts. Both toponyms
und in other sources and do not exist today. All : '
e : : ay. All atempts for etymologiz-
i wasC:Jnn% I)hueb;:pé)lrommate frontiers of those districts are hypothetical. If
oyl 0?0% t_ge major territorial unit, about Koutmichevitsa we
existing today; situated usually ill-ll tétoc}i{ay 1r}11the by L e Deyol (npt
localization near the modern village efBoer oy e Albania) and S
confines. Cf.: I. Iliev. La mission dg (?l' it % S e
i KME L o7 o ¢ Clément d’Ohrid..., 56-58; the entry s. v. “/leson”
Clement was seﬁt to K i i “di
Moravia (of+ Chapter X1, 5 aor:tm ;c}lllg‘gltsg as a “didaskalos” — an office he exercisedin
» paragraph 35). Dometa was appointed administrative govemor

of the distri i

Koyminicgéﬁfgif;?g f%(?/urt. In the Greek text we find the form Obtpov. (ODTPOG=
an emendation of thatelo - Zlatarski. Victopus, 1. 1, 4.2, 334-335). M. Voinov offered
is replaced by o)t 65 a%iOfthe text, based on the incunabula where the form OUTpoOV
BBIPOCH..., p. 303) is a fe“tranSlf}}'O" of that passage offered by Voinov (Haxoh
Kotokios whom he dis,chS oflows: “He detached [took away] Koutmichevitsa from
That interpretation see arged from its government and appointed Dometa a govemor."
that case the manuscriot g g e (58 tustworthy than the hypothesis of Zlatarski. In

XVIL, 54, The urclggir?edljlon 1S not tak;n into consideration too.

of some termitorial Hirig, Sh' were Bulgarian administrative functionaries governors
that place of the Life a ¢o lW i¢h the country was divided in the IX-X centuries. From
“comitatus” af the oy nciF usion 1s drawn that Devol was the capital of one of Bulgaria’s
enlightening work at theoh the IX century. St. Clement have settled and started his
achtlwly of the Devol educat(i)cl:rles B?i?'s have presented him in Devol. Vestiges 617K
ere worked the anonymous disz?plelterary school are to be found up to the X century:

of St. Clement and St. Naum who compiled their
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Life, not preserved today in the mass. (cf. the Introduction, p. 72-74). On the “comitatus”
in Mediaeval Bulgaria cf.: He. Beneduxos. 'BOEHHOTO M aAMMHUCTPATUBHO YCTPOHCTEBO,
56-95, where an attempt to localize the different centers of provinces is made.

XVIII, 57. The meaning of “enoria” here is “area, district”, as it is in Chapter VI,
paragraph 23. The particular ecclesiastical meaning of the word is not suitable to
interprete that passage, because St. Clement did not occupy any office in the ecclesias-
tical hierarchy during the time of his teaching.

XVIII, 58. Theophylact identified himself with the direct disciples of St. Clement
saying: “ Hpoig 8¢ ... énotooto” (And us ... he has made us...). The probable reasons
for that discrepancy to reality are discribed in the Introduction, p. 77-78

Some features of St. Clement’s enlightening activity are mentioned in Chapter
XVIII, paragraphs 57-58. He was touring the towns and villages of Koutmichevitsa
and selected young people who would devote themselves to literary, educational and
priestly activity. To their qualification St. Clement spared major attention. Later they
became the first Bulgarian teachers and clergymen. Children studied too in the school
of Devol. The literary activity accompanied the enlightenment. At that time there was a
great necessity of books written in the vernacular (cf.: /. Iliev. La mission de Clément
d’Ohrid..., 59-62).

XVIII, 59. St. Clement in his capacity of “‘didaskalos” in Koutmichevitsa did not
have the wright to ordain his disciples as clergymen. The evidence of that paragraph
have to be considered in the sense that they were ordained at his recommendation.

The exemption of St. Clement’s disciples — the future Bulgarian teachers, writers
and clerics, from taxes is an interesting example of the privileges that prince Boris
provided for the recently developing Bulgarian Church.

The seven years of St. Clement’s teaching happened to be between 886 and 893.

XIX, 60. The eighth year of St. Clement’s teaching was 893, but it was not the last
one of prince Boris’ life (he passed away on 2 May 907). Theophylact did not know
well Bulgarian history of the end of the IX and the beginning of the X centuries. He was
misled by the fact that in 893 after the change of government in Bulgaria (prince Vladimir-
Rasate was dethroned by Boris who replaced him with his brother Simeon) Boris took
power in hand for a short time. The inthronization of Simeon coming next Theophylact
considered motivated by the death of his father (cf. the notes to Chapter IV, paragraph
15).
Prince Simeon the Great (Tsar since 913) led Bulgarian state from 893 to 927. He
had probably the highest education among Bulgarian rulers aquiring great knowledge
at the Magnaura school in Constantinople. Returning back home and assuming leadership
of the state, he managed to create favourable conditions for a rapid economical and
cultural efflorescence. During his rule Bulgaria rised up to the position of major political
power in Europe’s Southwest. Accepting his father’s ideas, Simeon led personally the
enlightening and literary activity in the country, took care of liturgy in Bulgarian language
to be heard everywhere in Bulgarian churches (cf.: M. Bocuaos. Llap Cuveon Beuky,

assim).
" Xg(, 62. It is out of question that the archbishop of Bulgar’la (and not the ruler)
consecrated the bishops of the Church and Theophylact couldn’t but knew that fact.
The deliberate way things are presented suited the biographer to gain his self-interest

goals (cf. the Introduction, p. 76). _
Where was St. Clement’s eparchy situated? 1hat ; _
opinions have been given. The two toponyms in his episcopal title are not to be found in
other sources and they are not familiar. It is accepted that the name of the Slavonic tribe
“Dragouviti” or the territory they inhabited, to be precize, lies behind the Greek form
Ap&yBrote (cf.: I. Dujcev. Dragvista — Dragovitia). That district 1S located to the west
of Thesssalonica, down the river valley of Vardar which was named Velika in the Mlddh—.
Ages (cf.: H. Heanos. Akcuoc — Bennka — Bapnap). It is well known too that in the

d? That is a question on which different
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diocese of the Metropolitan of Thessalonica there was at that time an “eparchy of e
Dragouviti”. That can be explained with the fact that the territory inhabited by the tribe
at the end of the IX century was divided by the Bulgarlan-Byzantme border that left the
south part of the Thessalonica f\lCld in the cqn.tmcs Qf the empire. So_ St. Clement Wwas
consecrated bishop of the part of the Dragouviti that lived along the Mld—Vardar(Velika)
vallev and were subjects to the Bulgarian ruler. That district perhaps was known by two
e Dragouvitlll- according to the name of its inhabitants and Velika — according to
the Bulgarian name of the river that flowed accross it. Taking into consideration all
these I suppose that the episcopal title of St. Clement “€mioKomrog ApayBiotag fitol
BeAlt{oc” have to be comprehended as “bishop of the Dragouviti that live in the district
of Velika” (I have studied that problem in more detailes in my work “Benexky BhpX

onorpadusta Ha Knument Oxpuacku”, 100-104; another opinion is given in the entry
“Enapxuara Ha Knument Oxpuacku” in: KME, 1, 655-662).

St. Clement became “BovAydpwv YAGTTN mp@dTOC EMIoKOTOC” (“the first bishop
of Bulgarian language”) in the sense that he was the first Bulgarian, consecrated bishop
of the Bulgarian Church, who served using Bulgarian language. The year of his conge-
cration was 893 (after seven years of teaching in Koutmichevitsa: 886-893). Before
that date episcopal chairs have been obtained only by Byzantine clerics.

XXII, 65. It is supposed that St. Clement drew closer to St. Methodius already
when the latter was governor of a Slavonic “princedom” as it is mentioned in the Long
lec of St. Methodius, Chapters II-1I1 (cf.: Kaumenm Oxpudcku. CnOpanu chyuHenns,
r.3, ¢. 187). That territory of the Balkan possessions of Byzantium, inhabited by Slavs;
1s not localized for sure. There St. Methodius spent several years round the middle of
the IX century, whereupon he left with some of his followers including St. Clement for
the monastery at Mount Olympus in Asia Minor (cf.: Fr: Dvornik. Les légendes..., 15-
I8, Ha. Haues. Knument Oxpunckn, 43—50. On the monastic center at Olympus cf.:
R er.m’. Les églises et les monastéres.... 127—191 )
mrd]‘r‘]\s\g-[g?-\Ihlzparfagrrﬁph is a synopsis of St. Clement’s literary work which, ac-
S otfoucr)rer:l'orht e)oph)_.tilasct himself, have been preserved at Ohrid in the
Theoﬁhvfact‘x evidencleéiser}u (ct. the beginning of Chapter XXIII, paragraph 67).
e C]emeﬁt o s a moost comp!etely confirmed today by the preserved works
e e:;m : xpudcku. ChOpanu cruuMHEHNH, T. 2, 2-3). About fifty
explton AR f};antegyljlcs. are written by the hand of our prime-teacher. The
hoTenuf ke S sts, ntesband standard of behaviour is an often occurring
in iyt AT feastsa _F}I;OUP elong some model-sermons that were to be used
compate(ito the panEgyris Bt C?l instructive sermons are simple in form and content
participation in writing the Lon L‘?memfS o i e oths
have been made (the Introduct%onI \;es ¥ ]St' L Met}hodms g speculgﬂons
convincing about his authorshi ftho o G M s
a substantial pact OfBngarja’s[}i(t) hose two works!). St. Clement’s literary work being
fordevelopement b bl erature of the Golden Age laid the strong foundations

garian literary language and literature in the next centuries and

later — of the Russ; i i
e L. 52_2Sisgle)m and Serbian Literatures (cf.: Kp. Cmanues, I’ [Tonos. KiuMeHT

XXIII, 67. ; : i
Boris in Ohﬁ%7(c§?t: glﬁ;]tem)s(monastery was built at the place given to him by prince
893 when St. Clement cbe -« V1L, paragraph 54). The building was completed before
e i Was consecrated a bishop. The excavations at Ohrid uncovereda

SIery complex with the church where St. Clement was buried after his

death (cf: 7. K
- A. Royo. Knumento aHac . .
ol BHOT Manactup ,,C. [Tantenejmon®...; eiusdem, Hodl

g:ﬁgdabGOUT the seven cathedral churches built by prince B(_)r-is.
reat basilica at Pliska. On the rest different speculations

e have no evid
One of them is the so-
are made,
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The second chprch of §t. Clement at IO’hrid 1s not identified. Most probably it is
St Theot_okos Penbk‘:‘ptos oor “St. Sophia” (more detailes on that question I have
published in my work “La mission de Clément d’Ohrid...”, p. 65, already mentioned).

XXIII, 68. In my opinion this paragraph is an allegorical picture of St. Clement’s
enlightening work. It is unlikely that the fruit-growing tradition of the population living
in the plains of West Macedonia have been interrupted, so that to be restored in the way
described by Theophylact.

XXIV, 70. In these travels of St. Clement down the southwest parts of Bulgaria I
see an echo of his activity as exarch “of the third part of Bulgarian kingdom” he was
appointed according to the “List of Bulgarian archbishops” (cf.: 4. Heanos. BCM, c.
565).
XXV, 71-72. There are different hypothese explaining the “resignation” of St.
Clement handed to tsar Simeon, most of them considering Theophylact’s report
trusthworty. I want, however, to call attention to the whole episode, which is deeply
penetrated by the desire (of the author) to show the reader an ideal model of relation-
ship between a Christ-loving ruler and a legitimate prelate. The purposes of the biographer
which that story served are too transparent (cf. the Introduction, p. 75-76). These are
the reasons to suppose that we must be reserved to the value of that passage as a historical
source.

XXVI, 73. The ecclesiastical hymns chanted from Low Sunday to Whitsunday are
included in the so-called Pentecostarion. It is not clear if St. Clement translated the
Byzantine original or compiled original writings. The size of the work makes some
scholars suspicious about the genuineness of that evidence. Recently, however, some
original Triod-writings of Constantine of Preslav — a contemporary of St. Clement’s,
were discovered (cf.: I ITonos. Tpuoann npoussenenus Ha Konctantun [pecnaBeky).
That suggests that the comparative analysis of Byzantine and Paleobulgarian specimina
would shed light on that unclarified question. :

XXVI, 74. After Bulgarian people fell under Byzantine power in 1018 St. Clement’s
bishopric was not already a part of the diocese of Bulgarian Church. An original list of
Bulgarian eparchies is presented by the charters of Byzantine emperor Basil II
Boulgaroktonos (976-1025) given to the archbishop of Bulgaria after the conquest qf
the country (cf. on them: H. Heanos. BCM, 547-562). It is supposed that St. Clement’s
works, preserved at his episcopal residence, have perished together with the memory of
his parish. Up to the beginning of the XIII century, when archbishop of Bulgaria was
Demetrius Chomatianus, the works of our prime-teacher were still preserved at St.
Clement’s monastery in Ohrid (cf.: the Short Life of St. Clement, Chapter 8 in: A
Muaes. IpbUKHTE KUTHA..., €. 178). _ :

The destiny of those works after the fall of Bulgaria under Turkish yoke, when St.
Clement’s monastery was turned into mosque and the relics of the saint were removed
to “St. Theotokos Peribleptos” (from then on named “St. Clement”), is unknown. St.
Clement’s works preserved today are latter copies (after the XII century) and are dlS_perseC}
in different depositories and in theological collections various in type and origin (cf.:
Kaumenm Oxpudcku. Cubpanu cbunnenus, T. 1-2). :

XXVII, 75. St. Clement passed away (or was buried) on 27 July 916. His grave
have been discovered by Dimche Kotso at the place pointed by Theophylact (for Kotso’s
work cf. the notes to Chapter XXIII, paragraph 67). : _ :

XXVIII, 76-78. After his death Clement was proclaimed a saint of Bulgarian
Church. Legends about his thaumaturge relics got current (cf.: Ls. Pomancka. KnumeHT
u Haym B HaponnuTe npenanus; B. Cmojuescka-Anmur. KTAMEHT 1 Haywm Bo HapoziHaTa
panuija). il

T[l?e spontaneous aknowledgement of the people was followed by the ecclqsna\_stll-
cal one. The first Short Life of the saint emerged written by some anonymous dlsc;% e
of his from Devol (cf. on it the note to Chapter XVII, paragraph 54). Disciples of St.
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Clement wrote a Service of their teacher too, that have been probably heard for the first
time on the day set by the Church for commemorating the saint — 27 July, on the first
anniversary of his death (cf. on that Service: H. Hearos. bCM, 324-327).

XXIX, 80. Most scholars are mclmcd to see 1n (hc O1pEDIG _KOWUJST]Q” (“permi
cious heresy”) an allusion to the Bogomilism, spreading in Bulgaria at the beginning of
the X century. ¢ S Rt

On the “oxVBIKT Héyaipo POVAYOPLKDY OUOTOV ELEVVTEV” (“Seythian
sword soaked with Bulgarian blood”) cf. the Introduction, p. 68—70

Theophylact is talking about feasts of the saint, using the plural tense. As a matter
of fact in the beginning St. Clement was commemorated on the day of his Assumption
— 27 July. Later a second feast-day emerged — 25 November, when the Church com-
memorated St. Clement of Rome (cf.: b. Paiikos. Pannu xanenaapiu Becty 3a Knument
OxpHAacKH).
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THE DESPOTS IN MEDIAEVAL BULGARIA

Ivan Al Biliarsky

Studying the institutions of the Second Bulgarian empire, we have to rationalize
them first of all as one of the main signes of belonging to the Orthodox (or Byzantine)
commonwealth. This belonging, having been formed along many centuries, has got an
impulse during the Evangelization and later — during the almost two-century Empire’s
dominion — gives us a chance to notice in the borrowings from the Empire something
not alien and hostile, but the main signes of a cultural circle, undivided part of which
was Mediaeval Bulgaria.

While the First Bulgarian empire preserves to a considerable extent some of old
Turki features, the institutional and titular system of the period, covering the end of the
XII and the XIV centuries, entirely follows the Romaic prototype. The question of the
despot’s rank, which is the subject of the actual study, belongs to the latter kind of
cases. This one explains the frequent references to that title of the Empire in the course
of narration.

We couldn’t say, that the despot’s dignity was a problem, being ignored by the
modern historiography. On this subject did their researches two of the greatest
connoisseurs of the Byzantine titular system — R. Guilland and B. Ferjancic. The work
of the Yougoslavian historian gives to a considerable extent an answer to the question
concerning the despot’s title in the Empire. The aim of the actual study is to consider
some principal problems, connected with that title in Bulgaria during the period from
the XII to the XIV century. We are going to pay attention consecutively to the questions
concerning its nature, practice of distributing, noticed deviations from the Romaic usage
and also — to the problems about the rights, insignia and the titles of its bearers.

* k %k

The term Seond ¢ is from Greek origin, but it has got an old Indoeuropean root.
The word decomposes to deo—ndtnc. The first part of the word — 8e6— (from deuo) is
an old Genitive form of 8, d@pa = d6p0g = a home and second part, —otng (in Latin
-potis, potestas) is from the root, connected some sense of ability, mastership, strength
etc.! So the literal translation and the initial meaning of the word is “a home;maste_r’ ;
but still during the Antiquity it acquires, on the whole, the meaning of “master”. During
the Pagan period the word deondtng = dominus (Lat.) hasn’t got any special different
sense. But after the Age of Constantine the Great two Greek words with quite close
meaning — kVptoc and deonGTNG — became something usual in the vulgar language for
designation of the Emperor?. And while the first one was concentrated on the sacred

'Prellwit, W. Etymologisches Worterbuch der Griechischen ngchen. G_étingen. 1905, p. 112.
2Guillan d, R. Recherches sur Ihistoire administrative de I'Empire byzantin: le despote, deomdTNG.

;gREB, 17,1959, 52-53: ® e p j a1 4 u h, b. [ecnorn y Busaumuji 1 jyXKHOCAOBEHCKHM IEMIAMA. Beorpaz,
60, c. 3.
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